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IIpeaucioBue

Ieap mocoOKss — MOMOYb yYallUMCsl B OBJIQJICHUM PEYEBBIMM HABbIKAMU UM YMEHUsIMHU, T.€.
CITOCOOHOCTBIO KOMMYHHKATHBHO MOTUBHPOBAHHO M CUTYaTUBHO OOYCJIOBJIEHO IOJTB30BAThCS CPesl-
CTBaMM s3bIKa M peud. g 31oro HeoOXoauMo (hOpMHMPOBATh y yYalllUXCsl CHayala s3bIKOBbIE
HaBBIKM — aBTOMAaTU3MPOBAHHbIE [TPUEMBI PEUEBOTO JIEWCTBUS, 3aTeM pedeBble HaBbIKU. Tlocennue
(bopMUpYIOTCS IOCPEICTBOM KaK SI3BIKOBBIX YIPAXHEHUI, B PEe3yJIbTaTe Y€ro JAOCTUIAeTCs BbINON-
HEHUE PEeYyeBOro JIEHCTBUS, OCYIIECTBIISETCS MPE3eHTAlMsA KOMIUIEKCa MPU3HAKOB, TaK M PEYeBbIX
yIpaXHEHUH, KOTOpbIE AENIATCS Ha [IBa TUIIA.

IlepBblii MM YCIIOBHO-pEYEBbIE YITPAXKHEHU I UMEIOT LEJIbI0 cpOPMUPOBATh YCTOMYMBBIE peye-
Bble cTepeoTHIlsl. Ha TaHHOM 3Tane 3a1aloTcs onpeaesieHHble yeaoBusa. BTopoil T uiam coOCTBEHHO
pedeBble yIpaXHEHHsI CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO KOMMYHHKATHBHBIX YMEHHI, T.€. CHOCOOHOCTH YTIO-
TpeOJIATh paHee OTpadOTaHHBIE MOJEN B PEaJIbHBIX YCJIOBUSX OOIIEHUS, OCYIIECTBIISETCS IEPEHOC
NPUOOPETEHHBIX 3HAaHUH B MIPOLIECC €CTECTBEHHOTO OOIIEHMS.

PeuesBuraresnbHble, T.€. IPOU3HOCUTEIIbHBIE HABBIKA — OCHOBHBIE IPU 00yYEHUH T'OBOPEHUIO
Y ayAMpOBaHUIO, TJIABHBIM aclleKTaM MpsIMON KOMMYHMKALUM, Aajiee CIeqyloT ciayxoBble. Mcxons
U3 3TOTO, OOJIBIIOEe BHUMAHHE Y/IEJISIeTCs TPOU3HOIICHUIO U cinyianuio. Heobxoqumo cHavyata MHO-
TOKpaTHO MPOU3HOCHUTSH CJIOBO MM (ppasy B COOTBETCTBUH C 0OPA3LOM, JOOUTHCS OETJIOCTH C yUeTOM
(boHETMUECKUX M3MEHEHMI, IPOUCXOASIIMX MPpU OErJIOM MPOroBaprMBaHUM, 0OpaIarh 0codoe BHU-
MaHUe Ha PUTM, yAapeHHe U MHToHauuo. [lanee cieqyer oTpaboTKa Mojiesiel B yCIIOBHO-3a/1aHHBIX
CUTYaLMSIX U, HAKOHEL], UX SKCTPANoJALMs B peajibHOe peueBoe OOLIEHHE.

Pexomenyercst ocylecTBIATh MOCTENEHHBI Nepexo OT MpeIbsBICHUsl MaTepuaia K ero
OCMBICJIEHHIO, 32K PETUICHHIO 1 YIOTPeOIeHHUIO B )KMBOM peun. Bce 9Th ycTaHOBKHM KeJlaTesIbHO COOIIo-
JaTh Ha KaXJIOM YPOKe, JO3UPOBAHHOCTh TOTO MJIM MHOTO 3Tara 3aBUCUT OT KOHTUHIEHTA, YPOBHS
3HAHW, ICUXOJIOTMYECKUX OCOOEHHOCTEH, 1IeNield ¥ 3a/1a4, YCJIOBUI 00y4YeHHs U JPYTUX (paKTOPOB.

B nocoOun npezacTaBiieHbl TPEHUPOBOYHBIE SI3BIKOBBIE YIIPAKHEHM S, HO CJIEAYeT Kak10€e SA3bl-
KOBOE JIEKCUKO-I'PaMMaTUYECKOE SIBJICHHE BBIBOAUTb HA YPOBEHb YCIOBHOW U pealbHOM KOMMYHHU-
kauu. ITockonpky MX O4eHb MHOTO U BpeMsl MCHOJIb30BAHUS UX U KOJMUYECTBO BEChbMa UHIMBUIY-
aJTbHBI, OHM OCTAJIMCh 32 paMKaMu nocoousi. CrenyeTr oOpamiaTh BHUMaHKE Ha paclIMpeHne CIoBapst
KOMMYHHKaTHBHO-MOTHBHUPOBAHHBIX ¥ CTUTYaTHBHO-OOYCIIOBJICHHBIX BHICKa3bIBAaHU, IOMOYB TIepe-
XO/ly MIX C peLieITUBHOM 0a3bl Ha MPOAYKTUBHYIO.

KoHneuHo# nienpio 0OydeHHs SIBISETCS] TOMHMO BCEro OBJIAJICHUE SI3BIKOBBIM MaTepHAJIOM.
Heo6xoaumo ¢opMrpoBaHue SI3BIKOBBIX HABBIKOB, 0€3 KOTOPBIX HEBO3MOKHO Pa3BUTHE KAYECTBEH-
HBIX SI3BIKOBBIX M peYeBBIX yMeHHH. Beeraa cymecTByeT HeOOXOAMMOCTh MHTEHCH(PUKAIIHN y4eOHOTO
npolecca, Kotopas npearnoaraeT JOCTHKEHNEe MAKCUMaIbHO Ka4eCTBEHHBIX Pe3y/IbTaToB B 3a/1aH-
HOE MPOorpaMMon Bpems.

IT0 HEBO3MOXHO 0€3 palMOHAIbHOW OpPraHU3aly padOThI, MPEACTABIISIONIEH OO0 Mo3Ha-
BaTEeJIbHYIO JEATEeIbHOCTD, BBIIOJIHAEMYIO KaK IO/l PyKOBOJACTBOM IIperofiaBatesisl Ha 3aHATUH, TaK
Y 10 3aJJaHHOM MporpamMme BO BHeayauTopHoe BpeMs. ClieqyeT NpUHUMaTh BO BHUMaHHE MPAKTH-
YeCKHe 11e/IM MO OBJIAJIEHUI0 MaCTEPCTBOM €CTECTBEHHOIO FOBOPEHM S, YUUThIBAsI IICUXOJIOTMYECKUe
0COOEHHOCTH 00y4YaeMbIX, UX UHTEPECHl M YPOBEHb MOITOTOBKH.

B mporiecce oOyueHns pedeBoi IesITeIbHOCTH YUeOHBII MaTepral YCBaMBAeTCsl BCEra orpe-
J€NEeHHbIMU J103aM{ U BJIaICHHE UM JO/DKHO OBITh JIOBEIEHO JI0 YPOBHSI YMEHHUS. YMEHHUE ke
OCHOBAHO HA PEYEBBbIX HABbIKAX: MPOU3HOCHUTEJbHBIX, JIEKCUYECKUX U IPaMMaTUYECKUX, KOTOpbIE
B IIpOLIECCE PEYEBOM JEATEbHOCTU CJMTHI BOEIMHO M Hepa3pblBHO. B cooTBecTBUM co cnenudu-
KOW peyeBbIX HaBbIKOB KaK aBTOMATU3MPOBAHHBIX OMEPALMiA MPH BBIIOJHEHUH PEYEBbIX JEHUCTBUIA
(yMeHMIA) M COIJIACHO MOCJIEA0BATEIbHOCTH OCHOBHBIX 3TaloB (POPMUPOBAHUS HABBIKOB MOKHO
BBIICJIUTh TpU 3Tana. OpHEeHTHPOBOYHO-NIOATOTOBUTENBHBIN 3Tall, B MpOLECce KOTOPOro odyya-
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eMble 3HAKOMSITCSl C JIO3MPOBAHHBIM MAaT€pPUAIIOM M BBHIIOJNHSIOT MEPBUYHBIE PEUYEBBIE OMEpaIU
1o oOpasily, HAYUTAHHOMY JUKTOPOM WJIM TPEIbSBISEMOrY HEMOCPEICTBEHHO MPENoAaBaTesieM.
Co3naercsi OpUEeHTUPOBOYHASI OCHOBA KaK HEOOXOIMMOE YCIIOBUE /ISl TIOCTeAyoIero (popMupoBa-
HUS HaBbIKa. [lajiee MOXeT cie0BaTh CTEPEOTUITU3UPYIONIMI TAIl 10 AaBTOMATU3AIIMK KOMIIOHEH-
TOB Pe4yeBOro AeicTBrs. TpeHrpyeMble S3bIKOBbIC SIBJICHUS OCTAIOTCS] KOHCTAHTHBIMU, TIOBTOPSIIONIH-
Mucsi 6e3 CYIIeCTBEHHBIX U3MEHEeHUI Ha OCHOBE MEHSIOIIErocs: coyepxarepHoro ¢ona. IIporiece
ABTOMATHU3AIMY PEUEBbIX OIEPAIMi COCTOUT B MHOTOKPATHOM BBITIOTHEHUH COOTBETCTBYIOIIMX OIle-
paumii. [lamee MOXeT CJIeIoBaTh STl BApbUPOBaHUs coAepkanus Marepuana. Llems storo stana —
ABTOMATHU3AIMsI PEYEBBIX Oreparii ¥ (POpMUPOBaHHE «JIAOMIBHBIX» CBOMCTB HaBBIKA, €T0 TMOKOCTH,
co3aeTcst NCMXo(pU3UOIOrMuecKasi OCHOBA IMHAMUYECKOTO PEYeBOro CTEPEOTHUIIA.

C 1ebi0 SKOHOMUH y4eOHOTo ayIMTOPHOTO BPEMEHH BO3HHMKAET BOMPOC O PAIMOHATBLHOM
OpraHU3alMU CAMOCTOSITEIbHON PadOThl. YUalumcs KeaTeabHO padoTaTh B peKUMe CaMOTPEHH-
POBKH € MCNOJIb30BaHUEM (poHo3arnmcei. [TepBUYHOMY 3aKperuieHHIo CIIOCOOCTBYIOT UMUTAIIIOHHbIS
yIpaXHEHU s, IPU3BAHHBIE OCTABUTH CJIEJbl HOBOTO MaTepuasia B peueBUraTeJIbHOM aHAIN3aTope
yuanmxcs. JKenaTenbHo, YTOOB! YUaIlUiics 3aMiChIBAI CBOE UCTIOJTHEHNE W CPABHUBAJ C 00pasIioM,
YTO yNOOHO U JIJIs1 KOHTPOJISI CO CTOPOHBI TIperoaBaTesl.

CHavana BbINosHsIeTCs: (POHETUYECKast OTpadOTKa MaTepHara, Mocie OBJIaAeHHs TPOU3HOCH-
TEJIbHBIMUA Y MTHTOHAIIMOHHBIMH HaBBIKAMU MOKHO TIPUCTYIUTH K padOTe HaJl JIEKCHKON ¥ TpaMMaTu-
KO, CEMaHTHKO-CTPYKTYpHBIMU euHuUIaMu. Kaxast iekcnveckasi eIMHUIA, CIIOBOCOUETAHUE VITH
cBepx(pa3oBoe EIUHCTBO MOBTOPSIETCS HECKOJIBKO Pa3, KaX[Iplii pa3 Ha Oojiee BHICOKOM ypPOBHE.
Ha sTOM 3Tarne BoCIpoM3BIACTBA OCYIIECTBIISIETCS MEPEHOC BCEX MOMYUYEHHBIX 3HAHUIN B peaIbHYIO
MPAKTHKY OOIIEHHUs], YTO TpeOyeT aKTUBU3AIMY TBOPUYECKUX YCHIIMH yJalerocs.

[Nocobue gaer BO3MOKHOCTh TBOPYECKOTO TOAXO/A K MPEAbSIBICHUIO, 3aKPEIUICHUIO U Tiepe-
HOCY MaTepHaJia oCpeICTBOM KOMITIEKCa aHAJTMTUIECKUX U PEUEBbIX YIPaXHEHUI. MOXHO UCHIOJb-
30BaTh MPEAMETHYIO HAISAHOCTD JJIsl PA3BUTHS ACCOLIMATUBHOW MaMSTH, KAPTOUYKH, CXEMBI, Kap-
TUHBI, UTPOTEKY, POHOTEKY M IPyrod WUIIOCTPATUBHBIN MaTepUal.
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Unit I
The phonetic exercises

The tongue-twisters (ckoporoBopka)

In pin safety pin, in pin out.

Ann and Dan pat a cat in a hat on a mat.

I had a proper cup of coffee in a proper coffee-cup.

She sells sea-shells on the sea shore. The shells that she sells are sea-shells, I'm sure.

Peter Piper picked a peck of pickled peppers, the peck of pickled peppers Peter Piper picked.
If Peter Piper picked a peck of pickled peppers, where is the peck of pickled peppers Peter Piper
picked?
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The reading exercises

The sharp edge (octpsiii kpaii), that large house, these thin books, the same room (Ta xe KoM-
Harta), a wide range (IIMPOKMI AManas3oH), a long term (AJIMTENbHBII CPOK), a strong will (cusbHas
BoJIsi), the hot sun, the best things, the next stage, her left hand (ee neBas pyka), a thick line (;kupHas
nvHus), a good job (xopormas pabota), a bad mark (tutoxasi otieHka), a wide gap (IMpokuii mpoode),
the black coal (yepHsrIit yronb), a weak bond (crmabas cBs3b), the same forces (Te xe cuibl), a good
play, the next stop, a long way, the last time (nocneguuii pas), the South lands, my clean table.

The long road, this slow train, the main rule, this dark spot (30 TemHoe nsTHO), those bad
days, these black tubes (3Tu yepHbie TIOOMKH), a loud sound, this high wall (3Ta BbicOKas cteHa),
a pressing matter (cpouHoe fejo), under the sofa (mox auBanom), on the roof (Ha kpeiie), in the
sky (B HeOe), at her table (y ee crona), on those long shelves, behind the sofa (3a quBanom), beyond
the house (3a momom), beyond understanding (BHe nmonumanusi), beneath the blue sky (nmox cunum
HeOoM), above the stove (Haj medrio), between the bookcases (Mex 1y KHMKHBIMHU ITKaamu), among
the people (cpeau mozeit).

Near the office (okono oduca), round the corner (3a yriiom), in the picture (Ha kaptune), within
two days (B npeaenax AByx aHei), during this week (B TeueHue 3toit Heaenn), for that reason (1o 3toit
npuyuHe), in the centre (B uentpe), under his desk (1o ero nmrucbMeHHBIM CTOJIOM), in our institute
(B HameM MHCTHUTYTe), on a sheet of paper (Ha ysucre 6ymarm), in his box (B ero kopoOke), at the
window (y okHa), in the corner (B yriy), on the ice (Ha Jipay), in her bag (B ee cymke), in our street
(na Hamen ynure), in Solnechnaya street.

In the hotel (B otene), the work of our enterprise (npeanpusitue), the names of the pupils,
the words of this sentence, the pages of this book, the main task of their work, the contents of this
chapter, the structure of these particles (dactuna), the future of our children, the seasons of the year,
their teacher of French, the sense of duty (uyBcTBO Hoira), this part of speech (3ta yacts peun), the
names of these parts of speech, in the corner of the room, on page five of the book (na crpanuue
5 kuurn), in Chapter III (B rnase III).
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The articles and pronouns

A book, a play, a part, a day

An apple, an end, an arm, an aim

The [09] forces, the state, the waves, the changes
The [0I] apples, the arms, the aims, the end

This book — these books; this town — these towns
That thing — those things; that day — those days

My book, my box, my thing, my house
His book, his box, his things, his house
Her book, her box, her things, her house
Its work, its form, its name, its length

Note: The part’s name — HaMMeHOBaHUE JIETAJIH.

Its name — ee (meTanu) HAMMEHOBaAHUE.

Our town, our things, our work, our house, our friend

Your town, your things, your work, your house, your friends

Their town, their things their work, their house, their friends

The possessive (mpuTszKaTeIbHBIN) pronouns

My — moii; his — ero; her — ee; its — ero, ee; our — Halrir; your — TBOH, Baiil; their — ux.

The relative (oTHOCHTEIbHBIN) pronouns

Me - meHs, MHe; him — ero, emy; her — ee, ei; it — ero, ee, emy, ei; us — Hac, HaM; you — TeOs1,
Tebe, Bac, BaM; them — ux, uM.
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Read and memorize

The nouns in the Singular

Scientist (y4eHslil), science (Hayka), research (ucciemoBaHue), an exercise (ympaxHEHUE),
a student (ctymeHT), a book (kHura), an instrument (ipu6op), a device (ycTpoicTBO, pudop), a tool
(uactpymenrt), a method (Meton), an approach (HayuHblii moaxon), a technique (meron, mpuem),
a talk (BeICTyIUICHUE, COOOIIIEHNe), a paper/a lecture (HOKJaT), an experiment (IKCIIEpUMeHT), a thing
(Bemp), a series

[’sioriz] (cepusi), a hypothesis [hai’pou8isiz] (rumorte3a), a man [men] (4esoBeK, MyXUMHA),
a woman [«wumen] (KeHIII1HA).

The nouns in the Plural

Scientists, sciences, researchers, exercises, students, books, instruments, devices, tools,
methods, approaches, techniques, talks, papers, lectures, experiments, things, series [’siori: z]
(cepun), hypotheses [hai’pouBisi: z] (runote3sr), men [men], women [«wimin].

The articles and the pronouns

A, an, the, this (310T), these (3tn), that (ToT), those (Te), many (mHOro), much (MHoro), here
(coma, 31€ech), there (Tyaa, Tam).

The adjectives

Good (xopommii), right (mpaBwibHBIN), correct (BepHbIN), interesting (MHTEPECHBIN),
complicated (cnoxHsbIi), easy (Jierkuil), reliable (HagexHsblit), reasonable (MogXoAsIMi, TpUeMIIe-
MBli1), nice (MPUATHBIN, CJIaBHBIN ), eligible (moaxonsimumii, TpoXoqHo ), relevant (peeBaHTHBIN, COOT-
BETCTBYIOIIHI, YMECTHBIN), valid (BaMIHBINA, COCTOSTENILHBIN, IEACTBUTEIbHBIN, HEMPOCPOUYEHHBIN),
invalid (HecocTosITeNbHbIN, MPOCPOYEHHBIN), sophisticated (CI0KHBII, BHICOKOYCOBEPIIEHCTBOBAH-
HBIA, BceoObeMmommuii), different (mpyroii, WHOM, pa3Hbie), see (BUAETh), saw (BUIEN), seen (YBH-
JIeHHbIN), tell (ckazats), told (ckazan), told (cka3aHHBIN).

The phrases and sentences

I am a researcher (uccnenosarens). He is a good scientist. It is correct. The method is
complicated. It is a good paper. These are reliable devices (mpu6opsi). We were students. It was
a reasonable hypothesis. They were right. Pete is right. The experiment is complicated. This is his
book. These are reasonable hypotheses. This is a good series of experiments. These men and women
are scientists. These are good papers. That was correct. These are their books. I see you. He saw
them. They saw us. I saw her. She saw me. His paper (cratbs) is good. Her hypothesis is correct.

Could you speak slowly, please? ['oBopute MeaJieHHO, OKATYHCTA.

Can you tell me the time, please? Ckaxure, HOXanyicTa, CKOJIbKO BpeMEHU ?

Could you tell me the time, please? He moriu Obl BB CKa3aTh MHE, CKOJILKO BPEMEHH cervac
(the same, but more polite).

What is the time, could you tell me? Kotopsiit yac, He ckaxere?

Will you step aside a little, please? [ToctoponuTech (OTOABUHBTECH HEMHOTI'O), TTOKATYICTA.

11
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Would you step aside a little, please? He morsiu 661 HEMHOTO OTOIBUHYThCS, MOXKaTyicta (the
same, but more polite).

Will you spell this word, please? HazoBuTte 310 c/10BO 10 OyKBaM, MOXKaTyicTa.

Would you spell this word, please?

Could you tell me the way to the Central Bank, please? He ckaxere, kak npoiitu k LleHTpasb-

HOMY OaHKYy?
Could you show me the way to the supermarket, please? He nokaxere gopory kK Marazusy?
Could you help me with the luggage (baggage), please? He momoxeTe MHe ¢ Garaxom, moxa-

nyicra?
Could you take me to the Buryatia Hotel, please? He nonse3sere mMeHst 10 rocTUHUIIB «Bypsi-

THSI»?
Would you mind my going there? Bbl He mpoTUB TOrO, UTOOHI 51 MOexasa Tyaa?

12
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The interrogative (BonpocurejbHbIN) words

What (4to, Kakoi)

Who (kT0)

Which (kakoii, KOTOpBIi1 U3)
When (xorpa),

Where (rze, kyaa)

How (kax)

How much (ckoibko)

How many (ckosbko)

How long (ckosibko BpemeHn)
Whom (koro, komy)

Why (riouemy)

Whose (ueit)

How often (kak 4Jacto)

How many times (ckoJbKo pa3)
How soon (kak ckopo, Korna)
What time (B koTOpOM 4Yacy)
What kind (kako#, kakoro poja)

The three forms of the verb

Come, came, come, coming
Go, went, gone, going

Put, put, put, putting

Be; was, were; been; being
Have, had, had, having

Make, made, made, making

Do, did, done, doing

Give, gave, given, giving

Hold, held, held, holding

Tell, told, told, telling

Think, thought, thought, thinking
See, saw, seen, seeing

Write, wrote, written, writing
Read, read, read, reading

Get, got, got, getting

Say, said, said, saying

Know, knew, known, knowing
Study, studied, studied, studying
Learn, learnt, learnt, learning
Return, returned, returned, returning
Take, took, taken, taking
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The verb «to be»

To be — ObITh; ABIATHCS; HAXOAUTHCS; COCTOSATh B TOM, UTO; 3aKJII0UAThCSI B TOM, YTO

Am — SBJISIIOCh, HAXOXKYCh; 1S — SIBJISIETCS; are — sIBJISIETECh, SIBJIsSIeMCs, SIBJISIOTCS

Was — Obl1 (a); were — OblIi; been — SIBJISBIINICS, HAXOIUBIIUKACS

Being — aBmisionmiics, HAXOMAIMIACS; ABSAACH, OyIy4H, ObITHE

My being — TO, 4TO s ABJISAIOCH (ABJSICA, Oymy SIBIATHCS), HAXOXKYCh (Haxomwics, Oymy
SIBJISITBCS)

A living being — KuBO€ CyIIECTBO (CO3/1aHUE).

Iam We are I was We were
Youwere  You are You wee You were
He (he, it) They are He (she, it) was  They were

I am, was We are, were

You are, were You are, were

He is, was They are, were

Iam You (we, they) were  He (she, it) is
I (he, she, it) You (we, they) were

was

Are you a student? Yes, I am. (No, I am an office employee).

Are you home now? Oh, yes. (No, I am not home now, I'm still at work).

Is he in? No, he isn’t in. He’s away.

Are those thick books yours? Oh, yes they are. (No, they aren’t. They are my colleague’s).
Is the picture nice? Oh, yes, quite nice. (You know, it might be better).

My being present there is compulsory (HEOOXOTUMBINA).
Your being so serious was not too good.

His being busy at the moment was not too good.

Our being mistaken (To, 4T0 MBI OIMOATKCH) Was so bad.
We all are living beings (:k1BO€ CYIIIECTBO).

T'll be We'll be
You’'ll be You’'ll be
He’ll be They’ll be

Will they be here soon? Oh, yes, they’ll be here soon. (I'm afraid they won’t be here soon).

14
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The verb «to have»

To have — umetn

Have — nmero, nmeere, nMeem

Has — numeet

Had — nmen (a), nmenu

Had — nmeBmmiics

Having — umetomuii, umest

My having (the book) — 10, 4TO y MeHs ecTh (3Ta KHUTA); HAJTMYKME Y MEHsI (3TOM KHUTH).

I have We have 1 had We had
You have You have  You had You had
He (she, it) They have He (she, it) had They had
has

I (you, we, they) have I (you, he, she, it, we, you, they) had
He (she, it) has

T'll have We'll have
You'll have You'll have
He (she, it) ’ll have They’ll have

I'have a good book. She has many books. She had a good hypothesis. You have a good method.
They had reasonable hypotheses. He has a good essay. We have good ideas. They have got a big dog.
Have you got the latest issues of the «Vogue»? Oh, yes, we’ve got some. Do you have good news?
Yes, we do. No, we don’t, unfortunately. Will you have a good rest, do you think? Oh yes, at any
rate, I hope, I will.

15
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The verb «to do»

To do — genate, 3aHnMarThbCcd U T.4.; do — Aenalo, aeitaeM, aenaere; does — genaer; did — meman
(a), nenanu; done — nenaBIIMiA, clieNaHHbIN; doing — BHITIOJTHEHUE, IENAIONIUH, eiasl.

Ido(did) Wedo (did) Iwilldo We will do
You do (did) You do (did) You will do You will do
He, she, They do (did) He (she, it) They will do
it does (did) will do

We do (3anumarscs) science. They did many exercises. You did many interesting things. He
does science.

16
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The verb «to like»

1. Will you please use the verb «like» in the proper (cooTBeTcTBYIOIINMIA, TPaBUIbHBIN) Simple
Tense form.

Possibly (Bo3moxHO), the table (Tadnuia) below (BHU3Y, HUXe) might be of help to you (Moxer
IIOMOYb BaM).

I like Iliked Tlllike  Welike Weliked We'll like
You like You liked You'll like Youlike You liked You'll like
He (she, it) likes He liked He'll like They like They liked They’ll like

Mmne HpaButcs ux ctib. I like their style.

Nwm nonpasutcs otapixath TaMm. They’ll like to have a rest there.
TeGe HpaBUTCS KaMeHb (stone) B Tom Kosieuke (in that small ring).
Te6e monpasutcs (You will like) orapixars (have a rest) Tam.

S mo6mio Takoii (such) Turm (type) monei.

Ei1 npaBurcs (likes) sta kHura.

Hawm npasunocs (liked) mpoBoauts (spend) BpeMs 371€Ch.
Emy npaButcs (He likes) urpats B KOMITBIOTEPHBIE UTPBI.
Emy nonpasuiock otapixats (have a rest) tam.

Mhue npasuucs (I liked) Takue urpsl.

Te6e nonpasurcs (You will like) e3nuth Tyza.

Ei1 HpaBUTCS UATATh KHUTH.

Thl MOOMIT XOOUTH B TOT MapK.

Emy npasunace (He liked) Ta neBymika.

Bawm nonpasurcs (You will like) Tor cemunap.
S mo6mo Teatp (theatre).

VM noHpaBUTCS OTIBIXATh TaM.

TeGe HpaBUTCS padOTATh 3ECh.

Ei1 npaBuiiocs (She liked) xoqute B TOT My3€i.
Wm nonpasurcs (They will like) stot ropogn.
TeGe HpaBUIIOCH OT/IBIXATh TaM.

Ei1 nonpasuiics 31oT My3ei.

Wm nonpasutes (They will like) atot cTus.

2. Be so kind as to answer (Byabre m00e3Hb1, 0TBeThTe) the following (cremyrommuii) questions,
please:

You like your friend’s hair style (mpuuecka, ctpuxka), don’t you (He Tak jim)?

You like the stone in your ring, don’t you (He Tak Jjin)?

Ann does not like smoke, does she (He Tak m)?

You like this type of windows, don’t you?

You like to skate (karaTbcsi Ha KOHbKax), don’t you?

3. Please, say in English.
17
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Ilere He HpaBuTcs ata urpa. Pete does not like this game.
Mmue e HpaButcs (I don’t like) atot ritbm.

Ei1 ne HpaButcs (She does not like) 3Ta KHura.

Emy He HpaBHTCA TOT IUIAH.

MM He HpaBUTCA 3Ta TporpaMma.

Hawm ne npaButcs (we don’t like) ata cyera (fuss).

WM HpaBuTcs urpate B 311 Urpkl (to play these games).
TeGe He HpaBUTCS Ta UE.

4. Will you please translate the following (IToxaityiicta, nepeBeaute ciegyioiee)?

Bawm npasurcs (Do you like)?

Ei1 npaBurcs (Does she like)?

Emy HpaButcs?

WM npasutca?

Kare HpaButcs?

Hetsim HpaBuTCS?

I[lere npaBurca?

Uro Bam HpaButcs (What do you like)?
Uro emy Hpasutcs (What does he like)?

Yro um HpaBuTCs?

UYro eit upaButcs (What does she like)?

Uro Ham HpaBuTCA?

Yro um HpaBuTCs?

Uro crynentam Hpasutcs (What do the students like)?

Yro monsm HpaBuTcs?

Bam HpaButcst otapixaTh 371ech, He Tak jin (You like to have a rest here, don’t you)?
Emy HpaBuTcs myTeiectBoBath, He Tak Ju (does not he)?

Ei1 HpaButcs Teatp, He Tak s (does not she)?

Bam HpaButcst aToT pusibM, He Tak jim (don’t you)?

Nm HpaButcs e3nuth Ha baiikan, He Tak jim (don’t they)?

MHe HpaBuUTCS MyTelIEeCTBOBaTh, pa3se HeT (don’t I)?

Ei1 npaBurtcs rynsars (to have a walk) no napky, npasaa (does not she)?
EMy HpaBuTcs nucath cTuxu (poems, verses), He Tak Jiu?

Hawm npaBurtcs kararbes Ha Besocunese (go cycling), Tak Bean?

WM HpaBuTcs KataThesi Ha Jiofke (go boating), BepHo (don’t they)?

Bam HpaButcs katatbest Ha Besiocunene (go cycling), Touno (don’t you)?

Will you ask (mosxainyiicra, 3aaaite) the similar (mogoOHsIN, MOX0XUI) questions, please.
5. Please, say in English.

Ilere He HpaBuTcs 3ta urpa. Pete does not like this game.
Mmne He Hpasurtcs (I don’t like) 3ToT (hrsbM.

Ei1 ne HpaButcs (She does not like) 3Ta KHura.

Emy He HpaBUTCA TOT IUIaH.

18
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MM He HpaBUTCA 3Ta TporpaMma.

Hawm ne npaButcs (we don’t like) ata cyera (fuss).

WM HpaBuTcs urpate B 311 Urpkl (to play these games).
TeGe He HpaBUTCS Ta UE.

Will you think of (moanyiicra, mpugymaiite) the similar (momoOHbIN, MOX0XUI) sentences,

please.
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The interrogative (BonpocureJibHbIN) sentences

You hold conferences. — YTBepaurenbHoe npeasoxenve. Bol mpoBoauTte KOH(pEepeHLMH.

Do you hold conferences? — O6muit Bonpoc (A general question). Bel mpoBoauTe kKoH(pepeH-
uun? [IpoBogure u Bbl KpHpEpeHIMU?

Where do you hold conferences? — CrienmasibHblii Bonipoc (A special question). I'ne BbI mpo-
BOJUTE KOH(pepeHmu?

Do you hold conferences or seminars? — AyibTepHaTuBHBIN Borpoc (An alternative question).
BrI mpoBoaMTe KOH(DEPEHIMN I CEMUHAPHI?

You hold conferences, don’t you? — PazbeiMHUTENILHBIN UK pacwIeHEHHBI Bonpoc (A tag or
a tail question). Bsl nmpoBoguTe KOH(pepeHIMy, He TaK Jin?

Who holds conferences? — Bonipoc k nognexariemy. Kto npoBonut koHpepeHuumn?

20
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The possessive (IpuTsKaTeJbLHBINA) Pronouns

This is my book. The book is mine. It’s mine.

That book on the desk over there (BoH Tam) is Ann’s. That’s Ann’s book. It’s hers.
That is his opinion. The opinion is his. It’s his.

That’s her pen. The pen is hers. It’s hers.

This pen is mine and that one is Kate’s.

This bag is Alex’s and that one over there is Dave’s. That is Dave’s. That’s Dave’s.
These are our hypotheses. They are ours. The hypotheses are ours.

Those are your decisions. The decisions are yours. They are yours.

Those are their warm clothes. Those warm clothes are theirs. They are theirs.
This is a part (zetasip) of that machine (Mexanusm). This is its (ero) part.

That is their luggage (baggage). The luggage is theirs. It’s theirs.

Will you translate the following, please?

910 — Mos pyuka. OHa — mMos1. Pyuka — mosi.

Tor kapangai Ha noske BOT Tam Karun. 910 — Karun kapangaii. OH — ee (IpUHAJIEKUT eil).
910 ero npoekT. I[IpoeKT ero (OH NPUHAICKUT EMY).

910 ee cymka. CyMmKa ee (OHa MPUHAJICKUT eil).

DTOT CTOJ MOH, a ToT IleTuH.

Ota manka Huka, a Ta (and that one), Bon Tam (over there), Anekca. Ta (mamnka) — AJekca
(mpunaanexut Anekcy). That hat is Alex’s.

910 — ux runore3bl. OHu — ux (They are theirs). ['unoresst — ux (The hypotheses are theirs).

9t1o — Bamm noxenanus. [loxenanus — Bamu (are yours). Ouu — Bamu (They are yours).

910 — uX Terisle cBUTEpHl (sweater). Ceutepbl — ux. OHU — UX.

to — gerank (part) Toro aBToMoOmIIs. D10 — ero aeTtanb (This is its part).

Iro Bam Garax (luggage, baggage). On — Bami. A 31oT — ero (And that is his).

The task:

Please, play in roles. The discussion point (Bompc, Tema) is «What, which and whose (ueit)?»
Think of the subject (Tema); the place; the cast list (cnucok y4yacTHUKOB), the guests (rocts); the
situation; the follow-up (mponomxeHue).
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The relative (0THOCHTEJBbHBINA) Pronouns

Will you read the following, please?

— Give me your dictionary, please. — Here you are (Bor, noxanyiicra).
— Tell him to come. — By all means (HenpeMeHHO, 00s3aTEeNILHO).

— We told her of the meeting. — Thank you.
—I'd like to tell you the news. — That would be nice, indeed.

— We took the program along with us (¢ co6oit). — That’s very thoughtful (mpegycMOTpHUTEIIBHO).
— Inform them of the deadline (nennaiin, noneanuii cpok) of the application (3asiBKa, 3asiBiie-
Hue). — Yes, sure (Jla, KOHEUHO).

— Tell us the news. — Yes, certainly.
— I spoke with them the other day (Ha ausx). — Really?

Translate the following, please.

— Jlail MHe TBOIO pyuKy, oxaJtyicta. — Bot, noxanyicra.
— Ckaxu e, utoosl punuia. — Henpemenso (by all means).

— Onu ckazamu emy 00 3ToM. — XOpOIIIo.
— 4 6w1 xotena (I'd like) B3aTh KHUTH. — [To)anyiicTa (yes, sure).

— Mt B3s7m ¢ coboii (We took along with us) Terutyo ofnexay. — DTo OYeHb MPETyCMOTPH-
TesibHO (thoughtful).

— Ckaxwure uMm o nocieqHeM cpoke (deadline) momaum 3asBku (application). — OOs13aTeIBHO
(sure; by all means).

— Pacckaxute et HoBoctH (Tell her the news). — Jla, koneuno (Yes, sure).
— MBs1 pasroBapuBaiu ¢ Heil Ha AHaX (We spoke with her the other day). — IIpasna (You did,

didn’t you? Did you)?

The task:
Please, think of some requests (mpocs6a) and replies (oTBeT).

22



E. XynnaeBa. «English for communication. Yue6Hoe nmocodue 1o aHITTUACKOMY SI3BIKY»

The Gerundial Construction «one’s being»

My being here — To, uto s 31€ChH

My being a student — To, 4TO s cTynEeHT

Your being there in Moscow — To, 4to Tbl Tam B MockBe
Your being a professional — To, 4To Bbl podeccroHa

His being at the station — To, yTO OH Ha BOK3ajie

His being warm-hearted — To, uTo oH 70OpBIii

Her being in St'Petersburg — To, uto oHa B Cankt-IletepOypre
Her being clever — To, uto ona ymHa

Our being at the Baikal — To, uro mbI Ha Baiikase

Our being specialists — To, 4To MbI CHIEIIMATTUCTBI

Their being so scrupulous about that — To, 4To OHM Tak HIENETHILHB OTHOCUTEIBHO ITOTO.

Their being here at the moment — To, uto oHM 371€Ch certuac

My being here at the moment was quite favorable to me. — To, 4To 51 OB 3/1eCh B TOT MOMEHT,
ObLIO yIAUHBIM (O1AronpusTHBIM) TSI MEHS.

His being a professional was not a news to me. To, uTto oH ipodeccroHa, He ObUIO HOBOCTBIO
IJIsI MEHS.

Their being content with the conference was quite obvious. To, 4ToO OHM JOBOJIbLHBI KOH(pEPEH-
e, ObUIO BIOJIHE OYEBUIHO.

Our being at the Baikal at that time was a piece of luck for we met a lot of our acquaintances
we had not seen for ages. To, yTo Mbl HaxonWIKUCh Ha Baiikalsie B TOT MOMEHT, ObUIO yIa4HO, TaK Kak
MbI BCTPETUIIMCh CO MHOT'MMHA HAIIMMU 3HAKOMBIMU, KOTOPBIX JaBHO HE BUACIIN.

Will you translate, please?

Wx npucytcreue (being present) Tam oOsi3atesibHo. To, UTO BBl MpaBbl, OYEBUIHO (evident).
To, uto 51 31€ECh, TPUATHO (is a pleasure). To, YTO OHM Ha KOHTpecce, XOpoIo. To, YTo Bbl aCIUPAHT
(post-graduate student), Herioxo. To, uro oHu goBOJBHHI (their being content), ouens xoporiio. To,
410 OHa OOJbHA, OYeHb TI0X0. To, yTo OH HeBaxkHO ceOs uyBcTBYeT (his being unwell), BbI3bIBaeT
Tpesory (is alarming). To, yro ux Het Ha MecTe (their being out, their being not in), BbI3bIBAaET y MEHS
OecniokoiicTBO (makes me uneasy).

The task: Could you please discuss what is compulsory (00s13atesnbHbIi) or unexpected (HEOKH-
nannbiii) for you now and what is not.
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Unit 11

The verb «be»

The imperative (moBeauTeJILHBIN) Sentences

Be healthy, wealthy and wise. ByabTe 310poBbIME, OOTaTBIMHU U MYAPBIMH.

Be quiet. Ycnokorics.

Be cheerful and never say die. Bynp BecesbiM ()KU3HEPAJOCTHBIM) M HUKOTJA HE YHBIBAA.
Be here. Bynb 31€ech.

Be a clever boy (girl). Byns ymuauuei.

Don’t be silly. He 6yap rinymbim.

Don’t be stupid, I'm sorry. He Oyapb Tynuuei, u3BUHH.
Don’t be nervous. He HepBHUYaii, HE BOTHYHCSI.
Don’t be so stubborn. He Oyap Takum yrpsiMbIM.
Don’t be so excited. He BonHyiics Tak.

Don’t be a hypocrite. He Oyapb xaHXo0¥.

Be more reserved, will you? Bynp cnepxkannee, noxanyicra.

Be more careful, will you? Bynb octopoxHee, moxaryicra.

Be more patient, will you? Bynp TepnienuBee, noxainyicra.

Be clever, will you? Bynp ymHuiiel, noxanyicra.

Be less fastidious, will you? He Oyap Takoi mpuBepesIMBOM, JIaJHO?
Be less proud, will you? He ropauch Tak, xoporio?

Don'’t be afraid of anything, will you? He Goficst Huuero, moxainyicra.
Don’t be so discouraged, will you? He pacctpauBaiics Tak, xopouio?

The task: Give all possible pieces of advice and recommendation, please.

The Present Simple Tense of the verb «to be»

I am sure of that. — §I yBepeH B 3TOM.

I'm quite sure of that. — I coBepiieHHO yBEpeH B 3TOM.
I'm 20 years of age. — Mue 20 ser.

I'm 25. — M=ue 25.

I'm home now. — I certuac goma.

I'm in the office. — {1 B oduce.

I’'m at work. — 4 Ha paGore.

I'min. - d y ce6s.

I'm glad. — 4 pan.
I'm all in doubts about this. — I Becb B COMHEHUAX OTHOCHTEJILHO STOTO.
I'm in two minds about that. — He mory ornpenenurscs ¢ 3TuM (He 3Hal0, KaKoe pelleHue Mpu-
HATD).
I'm aware of that. — {I 3Ha10 00 3TOM.
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I’'m well aware of that. — §I xoporo ocBeroMIeH 00 3TOM.

I’'m happy to meet you. — Paj no3HakoMuThCs C BaMu.

I'm in Ulan — Ude now, call in an hour. — {I B Ynan-Yn» ceituac, mo3BoHu 4epes yac.
I’'m well, thank you. — §I Xopor1io ce0s1 4yBCTBYI0, ClTach00.

I'm fine, thank you. — I[IpekpacHo ce0s 4yBCTBYIO, Ciacuoo.

I’'m better now, thank you. — MHe mny4ine ceiiuac, cnacu6o.

I'm getting on well, don’t worry. — VY MeHs iesia UayT XOpoIo, He OECTIOKOMCSI.

I'm all right, you needn’t worry. — ¥ MeHs1 Bce HOPMaJIbHO, HE HY)KHO OECITIOKOUTBCS.

I'm OK, no need to worry. — Bce B mopsijike, He CTOUT O€CIIOKOUTHCS.

I’'m afraid I'm a little worse now, but I hope I'll soon recover, so don’t take it close to your heart,
take it easy — Bolock, MHE HEMHOIO XyXe cerdac, HO 51 HaJleloCh, UTO CKOPO TMOIMPABIIOCh, TaK YTO
HE MPUHUMAH 3TO OJIU3KO K Cep/lly, He BOIHYHCS.

I’'m quite content with my purchase. — $1 BiosiHe JOBOJIEH MOEH MOKYIIKOM.

I’'m pleased with the invitation for the workshop. — 41 pan, 4To MeHs pUIIaCKIN HAa PadOUyI0
BCTpeuy.

I’'m disappointed in this. — I pazouapoBaH B 3TOM.

I'm disillusioned with the proposal. — {I pazodyapoBaH 3TUM MpPeAIOKEHUEM.

I’'m upset. — 51 oropuen (paccTpoen).

I'm put out. — § oropues.

I’'m discouraged. — {1 obeckypasxeH.

I’'m in raptures over the show. — §I B Boctopre oT npeacraBieHus

I'm delighted with the proposal. — I B BocTopre ot 3TOr0 npeioxeHus.

I’'m quite enthusiastic about this. — MHe 310 BecbMa HpaBUTCS.

I'm pleased with the reception. — MHe noHpaBuics rpuem (OaHKeT).

I’'m all at your disposal. — §I HOJIHOCTBIO B BallleM paclOpsiKEHUU.

I'm so sorry. — It’s all right, take it easy. — i3Bunute. — Huuero, He OeCriOKOHTECH.
I am sure of this and so is she. — {l yBepeHa B 3TOM, U OHa TOXe.

Will you translate the following, please?

S1 pazoyapoBaH mpeCTaBIeHUEM, U OHA TOXKE.

S1 ouenn oropuen, u oHu Toke (I'm very upset and so are they).
M3BunuTeE.

51 obeckypaskeH.

Mhue nonpasuics npoekt, 1 uM Toke (I liked the project and so did they).
S B BocTOpre ot (in raptures over) rnoe3aku, 1 onu Toxe (and so are they).
51 B BamieM pacriopspxkenuu (at your disposal), Oymy paj moMods.

S noBosnien (content with) mokymnkoit (purchase).

51 6o10ck mpoBana (be afraid of the failure), u onu Toxe (and so are they).
S ayBcTBYIO cedst pekpacHo (feel fine), ciacu6o.

Msue nyuie u um toxke, criacudo (I feel better and so do they, thank you).
A B Tomcke.

S ne mory pemmmrbces (I can’t make up my mind).

S Beck B comHenusix (I'm all in doubts).

Mkme 27.
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Ay ceds ('m in).

51 na pad6ote (I'm at work).

51 Ha paboueii Bctpede (at the workshop).

S noma, npuxonu (I'm home, do come).

41 yBepeH B ycniexe (I'm sure of success).

Huuero, He 6ecriokoritecs (It’'s OK, no need to worry).

Please, speak of yourself, your profession and job, your health, where you are staying at the
moment and your attitude towards the point under discussion.

sksksk

You are right. Bel paBsI.

You are quite right. Bbl coBepilieHHO paBbl.

Right you are. Bl ipaBbi.

You are welcome. IToxanyiicra (JIoOpo moxanoBars).

You are equal the one you understand. Bel Ha paBHBIX C TeéM, KOrO Bbl [IOHUMAETE.
You are very kind. Bl o4eHb JI0OE3HBI.

You are home now. Teneps Bbl j0Ma.

You are free to contact us. 3BOHUTE Ham, MOKAJTYHCTA.

You are in the list of those invited. Bsl B crivicke

You are sure to come. O6sA3aTeILHO MPUXOIUTE.

You're wanted on the phone. Bac npocar k tenedony.

You're asked to come in. Bac npocsT 3aiiTu.

You aren’t guilty, don’t bother. Tbl He BUHOBAT, HE TPEBOKbCSI.

You aren’t to blame, that’s my fault. Bel He BUHOBaTHI, 9TO — MOsI OIIIMOKA (TTPOMax).
You are enrolled in the list of participants. Bbl BK/TI0UeHBI B CTUCOK YYaCTHUKOB.

You are sure to win the grant. Bbl, HeCOMHEHHO, BHIMI'PAETE I'PaHT.

You are sure to obtain that degree. Bbl 00s13aTe/TbHO TIOJTyYHTE CTEMEHb.

You are sure to be conferred on the diploma. KoHeuHo, Tbl mOJy4uIIb TUTUIOM.
You are sure to get the bonus. HaBepHsika, Bbl oy4yuTe npus.

You are sure to participate. Bbl 00s13aTenbHO Oyere yuyacTBOBaTh.

Here you are. Bot Bam, moxaityiicra.

You are right and so am 1. Bol ipaBbl, u 51 TOXKE.

Will you translate, please?

Tor He BuHOBAT (You are not guilty; you are not to blame), 3To ux ommuoka (fault).

Th1 BkIOYEH (are enrolled) B cricok yyactHukoB (in the list of participants), u s Toxe (and
so am I; and me too).

Bor Te6e, moxanyiicra (Here you are, please).

Th1 06s13aTesIbHO Moeen s Tyaa (You are sure to go there).

Bol o0s13aTenbHO Mo3HakoMHTECH ¢ HUMU (You are sure to get acquainted with them).

Bui He BuHOBath (You are not to blame; you are not guilty).

Te6st mpocaT 3aiitu (You are asked to come in).

Bac k tenepony (You are asked on the phone).
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[Mpuxonu obs3aresbHO (Do come).

Tol B ciivicke npuraiieHHbix (You are in the list of those invited).
Tenepb Thl JOMA, U 5 TOKE.

3BOHUTE HAM.

Thl ouens mo0e3eH (kind).

JoOpo moxanoBars.

ThI TOUHO MOJTYYUILIb NTPU3, S YBEPEH.

Tbl TOUHO BBIMIpaelllb rpaHT (you are sure to win the grant), s1 yBepeHa.
Thb1 He BUHOBAT (you are not to blame), 3To ux npomaiika (fault).

The task: Please, express your appraisal (omeHka), encouragement (00opeHue; MOOIIpeHre).
Now look through the following pairs of sentences, please.

Everything is all right. Bce B nopske.

This is our friend. D10 — Hart apyr.

It is reasonable. D10 — npuemsieMo (rogXoAsAIIe).

It’s a reasonable decision. D10 — puemIEMoOe pelIeHue.
It’s sensible. To — pazymHo.

The room is comfortable. Homep ynoOHBIiA.

The computer is reliable. Komnbiorep HaieKHBIN.

He is 6 years of age. Emy 6 ner.

He is 6. Emy 6.

The news is good. HoBocTs xopormas.

This is our project. 9T0 — Halll IPOEKT.

This is their program. 9To — ux IporpaMma.
It’s up to you. Bam permiats.

It’s for you to decide. Bam pemats.

He’s well. On uyBcTBYyeT ceOs1 XOpOIIIO.
She’s fine. OHa pekpacHO ceOst YyBCTBYET.

Shelly’s a little upset. Illesn HECKOIBKO OropyeHa.

That’s your decision. Bam pemars (Pemienue Baiie).
It’s your choice. Bamr BeiOOp.

Nothing is the matter. Huuero He ciyuunnocs.

It is as follows. D10 0OCTOUT CAETYIONMIM 0OPA3OM.
It’s like this. DT0 BOT TaK.

It’s beyond doubt. Het comnenuii (HecomueHHO).

It’s out of the question. O6 3TOM He MOXKeET ObITh U peyu.
That is interesting. 9T0 — HIHTEPECHO.

The plan is as follows. Ilnan — creayomuii.

He’s sure of that. On yBepeH B 3TOM.

He’s a college graduate. OH — BBIITYCKHUK KOJUIE/IKA.

She’s i, she’s still in bed. Ona 60s1BHA, BCE €l1e B ITOCTENN.
He’s still in hospital. O Bce erie B O0JIbHUIIE.
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Alex is well-bred. Anekc XOpoI1o BOCIIUTAH.

He’s a decent young man. OH — opsiJOYHBIN MOJIOJJON YEJIOBEK.
She’s diligent. OHa — npusexHa.

The handwriting is illegible. [Touepk HeroHsTeH (Hepa30OPUMB).
The signature is quite illegible. [Tonnvck HepazbopurBa.

It’s illegal. 91O MPOTUBO3aKOHHO.

He is eligible. Ero Mmoxno n30parts.

It’s hard to do it. TpyaHo cnenath 3t0.

It’s beyond understanding. HeBo3mMoxHO MOHSATH (DTO BHE MOHUMAHMS)
It’s clear. SIcHo.

It’s quite clear. CoBepIieHHO SICHO.

t's understandable. 9To — HOHSATHO.

It’s complicated. 910 — cOXHO.

It’s difficult to answer you outright. TpyaHO OTBETUTb BaM cpaszy.

The weather is nice. [loroga xopormas.

It’s a fun. Becerno.

The party is a fun. Bcrpeua Becenas.

It’s agreed. JloroBopuiuce.

It’s settled. Permeno.

He’s business-minded. On — ien10Boil.

She’s our accountant. OHa — Hai Gyxranrep.

He’s our system administrator. OH — Halll CHCTEMHBIN aJMUHUCTPATOP.
She’s our manager. OHa — HaIll MeHeIKep.

This is head of our firm. 910 — r71aBa Hamien pUPMBI.

This is to be considered. 910 HY)KHO pacCCMOTPETb.

That’s not very good, I'd say. He ouens xoporiio, st ObI CKa3al.
This is to be bought. 3T0 HyKHO KyHTb.

That’s not so bad as I have expected. He Tak rioxo, kak s1 oxujaal.
Here is our business plan. Bor Hai 6u3Hec-1u1aH.

Here it is. Bot oHo.

Here he is. Bor oH.

Here she is. Bor ona.

Here is Ann. Bot AnHa.

Here is Nick. Bor Huxk.

That’s it. Bor Tak.

So that’s what it iS. AX, BOT OHO 4TO.

So that’s you, I'm glad. Tak 310 BbI, 51 paja.

That’s all. Bcg.

That’s all I wanted to say. Bot Bce, 4To 51 XOTes cKkazars.

That’s all I wanted to tell you. Bot Bce, 4To s XOTeJ1 cka3aTh BaMm.

That’s just common sense. 9TO — MPOCTO 3PABBIN CMBICI.

He is safe and sound. OH %uB 1 HEBpeaUM.

She’s healthy, wealthy and wise. OHa 310poBa, 6orara u Myapa.
He is right and so is his wife. On npaB, u ero xeHa Toxe.
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She’s a ballet dancer. Ona — Ganepuna.
Translate the following, will you?

Bce B nopsinke. to npuemiiemo (reasonable). 1o pasymHo (sensible). 9to HagexHo (reliable;
trustworthy; safe). Emy Bcero 7. HoBoctb — xopomast. Tebe pemats (It’s up to you). On xoporiio ceds
YYBCTBYeT, U s Toke (and me too; and so am ). Ona oropyena (upset). Boidop 3a To6oii (It’s your
choice; it’s up to you to make a choice; you are to make a choice).

Huuero ne cnyumnocs (Nothing has happened; nothing is the matter). To BOT Tak, HOCMOTpH
(It is like this, have a look). Her comuenuii (No doubt). O6 3Tom He MoxeT ObiTh U peun (It’s out
of the question). On 6oseH u Bce eme B moctenu (and still in bed). OH — mopsnouHsIii (decent), u ero
apyr toxe (and so is my friend). Ona npunexnas (diligent) u Kars Toxe (and so is Kate).

INouepk nepaszbopums (illegible). INoxmuch (signarure) HepazOopumBa. DTO — HE3AKOHHO
(illegal). Ilets 3ansr, u s Toxe (and so am I). Huk xopoio Bocnutan (well-bred), u ero kosieru
toxe (and so are his colleagues). OHa umeeT npaBo ObITh M30paHHOM (she is elijible), 1 oH TOXe
(and so is he). 9to — BHe nmonnmanus (It’s beyond understanding). Bece sicHo. TpynaHo OTBETUTH
Ha 3TOT Borpoc cpazy (outright). 3adasHo (It's amusing). PerreHo (Settled). loroopumuick (Agreed).
06 sToMm He Moro ObiTh U peun (It was out of the question).

AnHa — Ham Oyxranrep (accountant). to HyxHO paccMoTpeTh (It must be considered) 1o
Haso KynuTh (It should be bought). Bor maBa nameit ¢pupmsl (Here is the head of our firm). Bor
Enena (Here is Helen. This is Helen). Bot Tak (That’s the way it is.). Ax, BoT oHo uto (Oh, I see!;
so that’s what (how) it is!; so that’s it!). Bce (That’s all). Bort Bce, uro a xoren ckazath (That’s all
I wanted to say).

That’s Nick I wanted to talk to (Mmenno ¢ Hukom 51 u xoren noroBoputs). That’s the one
I wanted to talk to (MmeHHO ¢ 3Tu YenoBeKOM 51 U XoTes noroBoputs). It's her I wanted to make
acquaintance with (MmeHHo ¢ Hell 51 1 xoTen nmo3HakoMuThest). It’s them (Mmenno ¢ numu) 1 wished
to get acquainted with. That’s me who wanted to get acquainted with her (9T0 s x0oTen nozxHako-
Muthes ¢ Hert). That's Ann who wanted to make their acquaintance (3to AHHa XOTeja MO3HAKO-
MUTBCSI C HUMH).

Have a talk, please. Express your agreement, make a choice.
Will you look through (mpocmotpets) the following sentences, please?

Here we are. A BOT 1 Mbl.

We are glad to hear that.

We are happy to meet you. Pajibl m0O3HAKOMHUTBCS C BAaMHU.

We are looking forward to hearing from you soon. C HeTeprieHreM *kJieM OTBeTa.
We are here in Irkutsk. Ms1 3nech, B UpkyTcke.

We are going to meet you.

We are anxious. Mbl 00eCIIOKOCHBI.

We are afraid you won’t come. boumcs, 4TO BBl HE IpUEETE.
We are really angry. Mbl Ha camoM fiefie cepaumcs.

We are a little worried. Mbl HEMHOTO OOECIIOKOCHBI.
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We are busy. MblI 3aHSTHI.
We are tired. Ml ycTanu.

We are quite calm. Mbl COBEpIIIEHHO CITIOKOIHBI.
We are quiet. Mbl CHOKOIHBI.

We are in doubts. Mbl B COMHEHUSIX.

We are perplexed (bewildered). Mbl 03a1a4eHbl.
We are astonished. MbI mopaxeHsl.

We are dog tired (M»l cTpaiiiHoO ycranm).

We are taken aback. Mbl omiesiomsieHb! (3aXBaueHbl BPACILIOX ).
We are puzzled over this. Mbl B HeioymeHuUu.

We are hesitant. MbI He perraemcsi, KoieOaeMcsl.

We are sure of ourselves. Mbl yBepeHsI B ceoe.

We are right and so are they. MblI npaBbl, 1 OHU TOXE.

They are dog tired. OHM cTpalHO ycTasu.

Will you translate from Russian to English, please?

A Bot u MbI (Here we are).

Panw BuzeTs Bac.

Panet moznakomuthest ¢ Bamu (Glad to get acquainted with you; Glad to make your
acquaintance).

Mei ¢ HeteprieHueM sxjaeM Bectouku (We were looking forward to your message).

Mai y Bac (We are at your place).

Cobupaemcst BCTpETUTh Bac.

Ms1 o6ecniokoensbl, 1 oHH Toke (We are worried and so are they).

Boumcs, yto BB He nipuenere.

MBsI cepautsel, 1 MoU Apy3bs Toxke (and so are my friends).

M-b1 HecKobKO 00ecriokoensl (a little worried), u AnnHa Toxe (and so is Ann).

MBI O4eHb 3aHATHI, U Halll pyKOBOAUTENb TOXe (and so is our supervisor).

Mai ycranu, u oHu Toxke (and so are they).

MBI CIIOKOMHBI, 1 OHU TOXE.

Mbl CIOKOUHBI, U Halll MeHekep Toxke (and so is our manager).

Mai comHeBaemcsi B 3ToM (we doubt it; we are in doubts about that), u Hatr pykoBOgUTE b TOXE
(and so does our supervisor; and so iS our supervisor).

Mei o3agauens! (are puzzled), u Hamum coTpyaHuku (worker, associate) Toxe.

Mei nopaxens! (are amazed; are affected), u Ha 3aBenyiommuii Toxe (and so is our head).

Mui omeniomiiensl (be astonished, be taken aback, be stunned), u Hamm ydensie Toxe (and so
are our scientists).

M= B HetoymeHuu (to be puzzled/perplexed), u Hain komiera Toxe (and so is our colleague).

Ms1 He MoxeM pemuThes (make up our mind).

Ms1 yBepens! B ceOe (sure of oneself, self-confident), u oru Toxe (and so are they).

Please, express your emotions.
Look through the following sentences, please
They are our acquaintances. TO — Hallli 3HAKOMBIE.
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These are our programs.

Those are your folders. 91o — Baiu nanku.

The figures are correct. B rudpax HeT omumooK.

They are here.

Our guests are at lake Baikal. Hamu roctu Ha o3epe baiikait.
They are ten all in all. OOmMM YKCIOM UX JIECATb.

The souvenirs are rather expensive.

The books are quite cheap (He JOpOroii, neiieBbit).

Those words are idioms. 9TH cJI0Ba — UTUOMBI.

Those are idiomatic expressions. 9TO — UAMOMATUYECKUE BbIPAKEHHUS.

Those are slang words, I don’t know them. 9T1o — ciieHr, 51 He 3Hai0 uX.

These are jargon words, I can’t understand them. 9T0 — %kapro, s He MOHUMAIO UX.
They are quite understandable to me. OHu MHE BIIOJTHE MTOHSTHBI.

Those words are borrowings, I gather. 910 — 3aumMcTBOBaHUS, 51 AYMAIO.

These are neologisms, I believe. 9To — HeoONMOrU3MBbI, 51 JyMalo.

Their meanings are beyond her understanding. VIx 3HaueHust eit HEMOHSITHBI.
This is argot, as far as I can guess. 9To — apro, HaCKOJIbKO I JJOT'aJJbIBAIOCh.
It is cockney, as far as I know. 910 — KOKHUM, HACKOJIBKO $I 3HAIO.

They are right and so are we. OHu npaBbl, U MBI TOXE.

They are dog-tired (ycrarh Kak codaka) and so are we.

Translate, will you?

OHM Hally 3HaKOMBIE.

Oro Bamm nanku (folder).

udps (figure) BepHbI.

Onu Bce TyT (They are all here).

Hamm rocrtu 31eck.

Nx npumepno 20 yenosek (They are about twenty).

CyBeHupbl oueHb AenieBble (cheap), u urpymku Toxe (and so are the toys).

Knuru ouens noporue (dear, expensive), U xKypHaibl Toxke (and so are the journals).
Onu ouensb rocrenpurmHbie (hospitable).

Onu tam (over there).

Haum npysesa B mysee, u Kara toxe (and so is Kate).

OHu B mapke.

OHu B Tearpe.

Onu c HeteprieHreM xayT oT Bac oreeTa (look forward to having a message from you).

Cewmbs [lerpoBsix (the Petrovs) Ha Baiikare.

OHu pajpl.

Omnu oBosBHBI cBOei noe3koit (They are happy about their trip).

Amnna u I'peiic B kade.

[Tancuonartst (rest house, holiday hotel; guest house, boarding house) 3aech Heroxue.
[Tutanue (meal) xopoiuee.

[TyreBku (accommodations) He oueHb goporue (dear, expensive).

Bamm poncrBennuku (relations) Hepaneko otciofa (are close by; are not far away from here).
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TBou cokypcHuku (classmate) qoBosbHBI (be content with) OTABIXOM.

S nymarto, 3T0 — uauomsl (idiom), cienr (slang word), xapron (jargon), apro (argot), KOKHU
(cockney), 3aumcTBOBaHus (borrowing), Heonoru3msl (neologism), s He MOHUMAIO MX, HAC TOMY
He yunu (we haven’t been taught that).

Please, talk of your acquaintances, guests and the English they use.
REVISION
Will you be so kind as to translate the following, please?

S — acniupanT. Tl — yyacTHUK Haulero npoekra. OH — ¢u3uk (a physicist). Mbl HaxopuMmcs
B Cankr-Ilerep6ypre. Bol y Hac noma (at our place). Onu Tam. MBI 31€ch, 1 HallM TocTH Toxe (and
so are our guests). 1o — (These are) ux mpoekThl. ITO — HAIIU MPOEKTHI. DTO — €ro IPaHT. ITO — ee
pellieHre. DTO — HalllM aHHOTaIu (abstracts). 9To — Halllv OT3bIBHI (attestations).

9TO — UX MPOrpaMMbl. ITO — UX 3asIBKM Ha TpoeKT (applications for the project). 1o — Hai
auiep (dealer). D10 — UX TUCTPUOBIOTOPHI. DTO — ero MepueHaai3epsl (merchandiser). MbI Ha 6u3-
Hec-J1aH4Ye (at a business-lunch). Ouu Ha BeuepuHke (at the party). OH Ha GaHkeTte (at the reception),
1 oHa Toxe (and so is she). Eil ceiiuac nyurie (she is better now). Msl crpaiHo ycranm (We are
dog-tired).

Bui ipaBsl, eit HamHoro Jyuiie (much better). Hudero ne cinyumnocs (Nothing has happened.
Nothing is the matter). Bce HopmasibHO (All is OK). 4 He pematoch (I can’t make up my mind),
koneOmock (I'm hesitant; 'm in two minds). On o3amadeH (be puzzled). Onu B Boctopre ot (be
delighted with; be in raptures over) noe3aku (trip). Onu crpamHo ycranu (They are dog-tired).

Ux nare yenoek (Mx nsrepo) (They are five altogether; they are five all in all). Ux uer-
Bepo. Hac Tpoe. Mui crpatino yeranu (We are dog-tired). [Tutanue (board) noBosbHo (quite; rather)
noporoe (dear, expensive). [Tancuonar (holiday hotel) He ouenb nemeBblii (too cheap). Cynepmapker
BechbMa Jloporoui (dear, expensive). CyBenupsl geieBbie (cheap). Bot (here is) cyer 3a ra3 (gas bill).

Bor (here are) Oyxrantepckue cuyera (accounts). Bor yek (here is a bill — ot mpogaBua amns
oriatel B Kacce). Bor ek (receipt, ticket — TayioH, orladyeHHBI B Kacce). BoT GaHKOBCKMIA ek
(cheque, check). Bor uekoBast kamkka (bank \ cheque book). Bor 6ankoBckuii ciyxkamuii (bank
employee), oOparutech k Hemy (address him). 4 — 3a (for/in favor of)) aTo mpennoxenue (offer), a BbI
MpoTHB (against).

Speak of your projects for grants and business trips to complete the projects.

The Past Simple Tense of the verb «to be»

I was well aware of this all. 51 xopoiio 3Ha1 060 BceM 3TOM.

That was exactly so. bbuto TOUHO Tak.

He was the first to do it. OH nepBbIM caesnan 37o.

They were afraid of being late. OHu Gos/MCh OMO3/1aTh.

The thing was that they were late. [lesio ObU10 B TOM, YTO OHU OIO3/IAJIH.
That was excellent. 3To ObLIO TPEBOCXOTHO.

I was quite unaware of it. I BoBce He ObLT OCBEOMIIEH 00 STOM.
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They were struck by his capacity for work. OHu ObLTH TOpaXkeHbI €r0 PAOOTOCIOCOOHOCTHIO.

Alex was absolutely right. Anekc Ol COBEpILICHHO IPaB.

That was our joint project. 9To ObLT HaIll COBMECTHBIN MTPOEKT.

I was in two minds about that. I He Mor pemmTbcs, KoneOacs.

It was all of a sudden. D10 OBLIO TaK HEOKHUTAHHO.

Everything was all right. Bce 6b1710 HOpMaJbHO.

All was good. Bce 6bu10 XOpOIIIO.

They were dog-tired. OHu ycTanu kKak codaka.

He was discontent with her beating about the bush — OH OblT HeIOBOJIEH TEM, UTO OHA XOIWT
BOKPYT J1a OKOJIO.

It was settled. Beio perieHo.

It was agreed upon. Bce goroBopuiuchk 06 3TOM.

It was your choice. 9T1o ObLT Ball BEIOOP.

I was in doubts. I comueBascs.

Those were my fellow-students. 9To ObLT MOM OJHOKYPCHUKH.

He was all by himself. OH 0bUT cOBCEM OUH.

She was discontent with his beating about the bush — OHa Gbl;1a HeIOBOJIbHA TeM, YTO OH XOUT
BOKPYT J]a OKOJIO.

She was all alone. Ona ObuIa COBEPIIEHHO OHA.

He was good at languages. Emy nierko naBaiuch si3bIKH.

Those were our decisions. To ObUTH HAIIK PELIEHUS.

I was well aware of this. I 6bLT XOpOIIIO OCBEAOMIIEH 00 3TOM.

It was a prompt answer. 9To ObLT OBICTpPBIN OTBET.

She was just a beginner. OHa OblIa IPOCTO HOBUYOK.

He was glad. On 6511 paj.

We were discontent with her beating about the bush — Mbl ObUTM HEIOBOJBHBI TEM, YTO OHA
XOAUT BOKPYT J1a OKOJIO.

He was my school-friend. OH ObUT MOMM IIKOJIBHBIM JJPYTOM.

The girls were charming. /IeBymiku ObUTH OUapoBaTENIbHBIE.

I was to come at five. S moykeH ObUI IOOOWUTH B IISTh.

The account was that short. OTuer ObUT TaKOW KOPOTKHIA.

They were quite happy about that all. OHu ObUTM COBEPIIIEHHO CYACTIIUBHI.
I was quite certain about that. {1 He comHeBajiCcs B 3TOM.

I was very busy. {1 Obl71a OUeHb 3aHsTA.

He was dog tired. OH ctpariHo ycran.

He was as hungry as a hawk. OH ObL1 royiofieH Kak BOJIK.

She was all by herself. — Ona 6bl1a cOBceM ofHa.

They were quite content with the game. OHu ObUTM BIIOJIHE TOBOJILHBI UTPOY.

He was able to move, his leg was better. OH MOT ABUTaThCSI, €ro HOra ObLIa JTyYIIIe.
She was pleased with the compliment. Eii noHpaBuicsi KOMIUIUMEHT.

It was amusing. Beito Beceno (3a0aBHO).

It was a fun. Bei10 Beceno, uHTEpECHO.

It was a pleasure. Beiio npusiTHO.

You were perfectly right. Bel 6bu11 COBEpILIEHHO TPaBHI.
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Ann was happy about that. AHHa OblJ1a OUeHb JJOBOJIbHA STUM.
She was happy to walk barefoot — AHHa ObLIa OYeHBb JOBOJIBHA TEM, YTO MOXHO ObLJIO IOXOAUTH
OOCHKOM.

It was on the 3™ of March. 91o GbuI0 3 Mapra.

His leg was hurt. OH ymb6 Hory.

It was painful. Bsuto 60sbHO.

He was hurt. OH ymu0cs (ero yyBcTBa ObUIM 3aJI€THI).

He was touched by their care. OH ObUT TPOHYT MX 3200TOM.

I was on the point of making a choice. {I cobupancsi npuHATH peleHue.

I was about to leave when they came. I coOupaiack yXoauTh, KOrJja OH! TPHIILTH.
I was going to leave when they came. $1 codupascs yxonutb, Korja OHU MPUIILTH.
Alex was tired and so was Kate. Anekc ycran, u Karsa Toxe.

Will you be so kind as to translate the following, please?

4 61 mpaB. D10 ObUTO 1 stHBaps. Thl ObLT TpaB, ¥ oHa Toxe. Bbl OblM mpaBbl. OHK OBUTH
JOBOJIbHBL, ¥ MbI Toxke. Mbl Obutn TaM. OHa Obita B Coun. Onm Obiin Ha Baiikasne. Iloroga Owuta
xopormast. Pabouast Bctpeda (workshop) nomkHa Obuta coctosThes (was to take place; was to be held)
B ceHTs10pe. Cembst MiBaHOBBIX (the Ivanovs) Oblia 31€ch.

Tam 6b110 0YeHb Mu10. Bee 6b110 uynHO (excellent; wonderful). Ero Hora 6puta ymmonena (His
leg was hurt). beiio 6omeHO (It was painful). OH yyBcTBOBa ce0s yiemiIeHHbIM, oOrkeHHbIM (feel
hurt). Dt0 66110 MMeHHO Tak (It was just so). leno 6bi10 B ToM, uTo (The thing was that) Katst Obiia
npaBa. beuto Beceno (It was a fun). [TpoekT ObLT MHOTOOOCIIAIOIUM (promising).

[Tpenyoxenue (proposal) Opu10 3amMaHuKBBIM (tempting). OH 611 coBceM onuH (all alone). A
obu1 osbineH npuriamenueM (I was pleased with the invitation). OHu OblIM TpOheccHoHANaMH,
1 Mbl To’ke (and so were we). MeHekepsl ObuTH BbicOKOKBaMuipoBanHbivu (highly qualified,
highly skilled). Cranku (machines) 6buti BeicokonpoussogutensHbiMu (highly efficient). DTo ObL1
BbIXOZIHOM (a day off, a banking day).

Mmi Obui yaoBineTBopens! (satisfied with) pesynbratamm meperoBopos (a talk). 1o ObUIO
B Mae. 1o Obuto 3uMoi. Kanukynsl (holidays) 6sutn ietom. Ona Obuta B oTiycke (on her leave)
BecHo. OH ObUT Ha GOTLHIYHOM JicTe (on a sick leave) Torna. [Joxap Obi1 cuutbHBI (heavy). Bus-
Hec-TU1aH ObUT Xopormil. OHa Obl1a TpoHyTa nx BHMMaHueM (be touched with), u on Toxe (and so
was he).

They were anxious for their own safety (GecriokomIMCh 3a CBOIO COOCTBEHHYIO O€30MaCHOCTb ).
It’s interesting, deeply interesting — but oh it’s an anxious job t00. — 1o UHTEpPECHAs, YPE3BBIYANHO
MHTEpecHas, HO, BMECTe C TeM, Takasi OecroKoiiHas padota. I am anxious to see him. — MHe oueHb
xouercs nmosuaaTh ero. He is anxious not to have another crisis. — OH eJ1aeT BO 4T0 ObI TO HUA CTAJIO
n30exarh noBTOpeHust kpusuca. He was on the anxious seat (bench) — OH cuzen kak Ha uronkax
(My4MJICS HEU3BECTHOCTBIO).

Have a talk about some past events (concerning your work, school, college or University,
friends, parties, etc.), please.

The negative sentences
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I’'m not at all happy about this all.

That’s not quite a good time.

I’'m not quite happy about their being here (MHe He 04eHb HpPaBUTCS, YTO OHU 3J€ECh).
I’'m not quite sure of this.

I’'m not home now, I'm at my office.

I’'m not at work, I'm having lunch.

He’s not so well-known.

You aren’t glad as I see.

You aren’t happy about this.

You aren’t pleased with the offer.
They aren’t here.

We aren’t satisfied with the results.
They aren’t in the bank.

She isn’t here.

He isn’t quite well, call later.

Alex isn’t content and neither is Kate.

Could you translate the following, please?

S1 ve BnosnHe 3710poB (not quite well), moroBopum (let’s have a talk) 3aBTpa.
Mbl He BHOJIHE I0BOJIbHBI 3TUM (quite content with this), u Kars Toxe.

Mai HentoBosbHBI (be dissatisfied with) mokynkoii (purchase).

Bac Het Ha paborte ceiiuac (You are not at work now).

OH He B oduce.

S ve yBepen B 3ToMm (I am not sure of this), 1 AuHa Toxe (and neither is Ann).
Ux ner Ha mecte (They are not in).

51 He ABNAIOCH YUaCTHUKOM (participant) 3Toro rnpoekra, v onu Toxe (and neither are they).

Ito pernieHue He Haie (the decision is not ours).

Ora manka He Mo (is not mine), 1 He ero Toxe (and neither is his).

Itot yek (cheque, check) He ero (is not his).

910 He MOosi KBUTaHIMA (TajioH) (ticket, coupon).

Ux "er B mancuonare (rest house, holiday home/hotel; guesthouse), u Karu toxe (and neither
is Kate).

sksksk

Will you kindly read the following phrases and try to memorize them?

I wasn’t quite happy about the purchase. § He ObUIa T0BOJIbHA TIOKYITKOM.
You weren’t in the Institute. Bac He ObUIO B MIHCTUTYTE.

He wasn’t sure of that. OH He ObUT yBepeH B STOM.

That wasn’t correct. 910 ObIJIO HEBEPHO.

We weren’t present at the lesson. VIx He ObUTO Ha ypoKe.

You weren’t sure of that. Tbl He ObLT yBEepeH B 3TOM.

You weren’t in doubts about that. Tbl He coMHeBaJsICs B 9TOM.
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She wasn’t at all in doubts about that. OHa BoBce He COMHEBaJIaCh B ITOM.
It wasn’t late. He 6pu10 IO3HO.

It wasn’t too early. He Gput0 cmiimkom paHo.

They weren’t late. OHu He ono3gasy.

They weren’t too early. OHM He NPUILLIM CIUIIIKOM PaHO.

They weren’t in time. OHM He ObLTM BO BpeMsl.

It wasn’t the time yet. Bpems elie He mogonuio.

To make a decision wasn’t late. [IpuHSTB perieHue He ObLIO MTO3IHO.

He wasn’t late for the train. OH He ono31a1 Ha TIOE3]1.

She wasn’t late for her classes. OHa He ono3fana Ha 3aHATHUS.

They weren’t late for the seminar. OHu He ono3Ja/IM Ha CEeMUHAPp.

They weren’t engaged in selling. OHu He 3aHUMATUCH POJAKEN.

The telephone wasn’t engaged. TenedoH He ObLT 3aHAT.

She wasn’t concerned with this problem. OHa He 3aHMMaIACh 3TON MPOOIEMON.
The matter wasn’t at all complicated. [lesio BoBce He ObIIO CJIOKHBIM.

It wasn’t late to apply for the grant. Bruto He Mo3AHO MOIATh 3aBKY Ha TPAHT.

It wasn’t the time yet for such a project. Bpems errie He moIOILIO [J1s1 TAKOTO MPOEKTA.
The project wasn’t completed. [Ipoekt He ObUT 3aKOHUEH.

The offer wasn’t at all so attractive. [Ipeayioxxenue He ObLIO CTOJIb MPUBJIEKATETLHBIM.
The audience wasn’t at all enthusiastic. ITyonuka He Ob1a B BOCTOprE.

She wasn’t delighted with the proposal. OHa He OblJIa B BOCTOPre OT 3TOTO MPe/IOKEeHUSI.

He wasn’t involved in the project. OH He ObLT 3aHAT B MPOEKTE.

It wasn’t at all a nuisance. 1o BoBce He ObIa IOMeXxa.

It wasn’t an atmospheric interference. 1o He ObUIa TOMeXa B CMBICJIEC TTOTO/IBI.

Kate wasn’t delighted and neither was Alex. Kats He Oblia B BocTopre, U AJIeKC TOXe.

Will you be so kind as to translate the following?

Onu He ObLM IOBOJIBHBI KYJIBTYPHOW MPOrPaAMMOM, U 5T TOXKE.

Ona He Obl1a yBepeHa B 9TOM, U MbI TOXE.

Bac He 6b1710 y ce0s (You weren’t in), 1 ux Toxke (and neither were they).
Bac He 6b1710 B mpenienax gocaraemoctu (You were out of reach).

Brl He comueBanmuch B 3ToM (doubt it), 1 Ml Toxke (ad neither did we).
ITozaHo He ObL1o (It was not late).

Onu He OblM BO BpeMs (in time; on time).

Bpewms eme ve Hactymuiio (It is not the time yet).

[TpuHATH pereHre He ObUIO MO3THO.

Onu He orno3nany Ha padoTy, 1 MbI Toxke (and neither were we; and we too).

Onu He 3anuMauch 3TUM TpoektoM (They weren’t engaged in the project; they weren’t
involved in the project).

He 6bu10 M03/1HO MoAaTh 3asBjieHue Ha 3Ty padoty (apply for this job).

[pennoxenue (proposal) He OBUTO IPUBJIEKATEBHBIM (attractive).

[Ty6nuka (public; audience) He Obi1a B BocTopre ot 3toro (be delighted with this; be in raptures
over this)

Aynuropuio (audience) Bce 3T0 He BAOXHOBIIUIO (Was not inspired; was not encouraged).
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On =e 6b1 B Boctopre ot (be delighted with) 3HakomMcTBa (acquaintance).

Ona He Oblia 3aHsATa (be involved in) B 3TOM IIpoeKTe.

On He 6b1 BoBJiedeH (be involved in) B 310 3aHATHe (in this undertaking).

Ato He ObUTO MToMexoi (impediment; obstacle, obstruction).

Ito He ObUT0 aTMOcdepHoit moMexoi (interference).

Wx He 6su10 O0Ma (they weren’t in; they weren’t home; they were out; they were away).
Onu He ObLTM HAIIUMU JIPY3bSIMH.

o emme He ObuIO perieHo (It hasn’t been settled yet).

o emme He ObuIO cormacoBaHo (It hasn’t been agreed upon).

Ona He OblTa MEHE/IKepOM Halllell KOMITaHWH, OHa ObUta OyxraaTepoM (accountant).

On =e 6bu1 raBou (head) pupMmel 10 cux mop (as yet).

On He Ob1 y ceOs (He wasn’t in. He was out. He was away).

51 ne uyBcTBOBaN ceOs xoporo (didn’t feel well), u onu Toxxe (and neither did they).

Dto OBLIO HE COBCEM Pa3yMHO (not quite reasonable).

Srot npudop (device) He BronHe HajexeH (reliable).

Emy He O0bu10 gecatu (He wasn’t ten), u Ham Toke (and neither were we).

Onu He OblM OoropueHs! (pained, upset, sore, aggrieved), u Ml Toxe (and neither were we).

OH He comHeBaicd (was not in doubts; didn’t doubt), u Anna Toxe (and neither was Ann; and
neither did Ann).

brino Bot Tak (It was like this).

BusHec-muian 6611 ceyronmii (was the following; was as follows).

006 sTom He MorJio ObITh U peun (It was out of speech).

On He nexan B octenu (stay in bed), on 6buT yke B cocrossHrM XoauTh (he was able to walk;
he could walk).

On 6bu1 He coBceMm nipuieskeH (he was not quite diligent), u Kars Toxe (and neither was Kate).

On ObLT He BIIOSTHE TOpsIoUeH (Was not quite decent).

Ax, BoT oHO uTto Obl10 (Oh, that’s what it was).

310 He ObUTO MPOTHBO3aKOHHO (illegal).

On =e 6b11 X0poro BocriutaHd (He was not well bred).

V Hee He ObUIO TTpaBa ObITH M30paHHOM (She was not eligible).

Ito He Hy)HO ObUTO MoKynath (It should not be bought).

Ito He ObUIO Bee, uTo s XoTes cka3ath (That was not all I wanted to say).

MBp1 He ObLTH 3aHATH (We were not busy), u onu Toxe (and neither were they).
MBp1 He ObLM ycTaBIIMMU, M OHH Toke (and neither were they).

OHu He ObLIM CITOKOKHBI (calm), ¥ MBI TOXKeE.

Amnna He ObUta yBepeHa B cede, u Kars Toxxe (and neither was Kate).

Onu He ObUTH 3aCTUTHYTHI BpacIuiox (take unawares, take by surprise), 1 Mol Toxxe (and neither
were we).

udps (figure, number, numeral) He ObLT BEpHBI (correct).

Mpb1 He cepaumch (angry).

Nx ne 6puto misitepo (they weren’t five), nx Obu10 Gonbine (they were more in number; they
were more numerous).

Onu He ObUH OUeHb rocTenpurMHH (hospitable).

Kuuru He ObUM OYEHB JienieBbIMU (cheap).
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Onu He ObLTH B TeaTpe.
Mps1 He ObLTH JOBOMBHBI (content with, happy about) pesynbraramu Hammx ycuui (efforts).

Please, show that you did not like something, that you were not quite pleased.
REVISION
Please, translate the following.

Knuru 3nech, a He Ha crosie. Ee kaura ects B nmpogake (on sale) B Hariem Marasuse. TesieBu-
30p crosin (was) B yry. Hamm py3est B Cakt-IletepOypre. DToT cyBeHHp Jiekall (was) Ha OTHOU
u3 nosiok (on one of the shelves). Tl He Morya He 3ameTuTh ero (you could not but notice it). Bce
HayuHble coTpynHuKH (research fellows) naxonsTcs B koHpepeni-3aiie (assembly hall). Moii Hayu-
HBIT pyKkoBoaMTENH (Scientific adviser) y ce0s (is in). [TceMeHHBIe (Written) TECTBI JIekaT (are) y MeHsI
Ha crosie. Camoe untepecHoe (the most interesting thing) B koHile oTueTa (report).

Tesuch! (abstracts) crateir y mens (are with me). Onepnbiii Teatp (the Opera House) B 1ien-
Tpe ropona (downtown; in the center of the city). Yacel Ha nonke. Hair komnbiorep cTOMT cripaBa
B yriy (in the corner on the right). Bubmmoreka HaxoguTcst Ha BTopom take. OTTUCK (reprint) CTaTby
nexur (is) Ha cToiie y nupekropa (on the director’s desk). Hamu roctu u3 agpyrux crpaH B rOCTUHHLIE
«[cap» (stay in the «Geser» hotel). Ham oduic Haxogutes Ha ynune CaxpsiHoBoit (in Sakhyanova
street). Knura Ha crone. Onu cepastcs. OHu A0BOJBHBI (content), 1 Mbl TOxe. Thl Ono3aan, v TBOU
KOJLIera Toxe.

Pano (It’s early). ITo3nHo. Ceiiuac 10 yacoB. be3 uetBeptu 5 (a quarter to 5). YerBepTh nITOrO
(a quarter past 4). be3 st munyt 6 (a quarter to 6). I[Tate Munyt mecroro (five past five). be3
20 cemb. 20 MmunyT cegpmoro. 10 yacoB poBHO (sharp). ITonoBuna nisitoro (half past 4). be3 7 Bocemb
(It is seven to eight). be3 3 neBsith. be3 12 gBa. 10 munHyT Tperbero. 20 MUHYT OAMHHAIIIATOTIO.
[Tonosuna yerBeproro (It’s half past three). [TonoBuna neenaaaroro. 10 yacoB 30 MUHYT.

Wx ne 6bu10 Ha Mecte (They were not in). 910 He ObuTa aTMOcepHast moMexa (an atmospheric
interference). Mbl He ObutM TaM. OHU He ObutM B BocTopre ot (be delighted with, be in raptures
over) Takoro npeaioxenust (proposal), u Mel Toxke (and neither were we). OHU He ObLITH B BOCTOpre
ot otueta (report, account, record). Ero HyHO ObT10 epecMoTpeTh (Was to be re-considered).

Please, give your appraisal (oueHka) or attestation (nmoarsepxiaenue) of something.

The Future Simple Tense of the verb «to be»

I'll be back. {1 BepHyCb.

I'll be home soon. [ ckopo Oyny goma.

I'll be at work. 4 Oyny Ha padore.

I'll be in the office. 4 Oyay B oduce.

I'll be glad. 4 6yny pan.

I'll be happy to participate in the workshop. {1 Oyny pan ydactBoBath B paboueii BCTpeue
You'll be really pleased with the reception. Bam gelicTBUTEIBHO IOHPABUTCS TTPUEM.
You'll be at the station in no time. Bbi OyeTe Ha CTaHIIUM OYEHb CKOPO.

He’ll be in delight. On Gyzer B BocTopre.

She’ll be soon here. OHa ckopo OyaeT 311ech.

It’ll be here. 910 cocTonTCcA 30€ECH.
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The meeting will be here. CoOpanue Oynet 31ech.

We'll be there tomorrow night. 3aBTpa BeuepoM MblI OyeM Tam.
We'll be a little late. Mbl HeMHOTO 3a€pKUMCS.

We'll be the first to arrive. Ml pu0yaeM nepBbIMU.

You'll be glad. Ber Oynete paspl.

The book’ll be on sale. Knura 6yner B mponasxe.

We'll be grateful (6narogapssr) if you meet us. Mbl 6yziem O1aronapHbl, €Ciiv Bbl BCTPETHTE Hac.
We'll be here at half past ten. Mb1 OyieM 371ech B OJIOBUHE OJMHHA/IIIATOTO.

We'll be back in no time. Mbl BepHeMcsI O4eHb OBICTPO.

We'll be comfortable here, I'm sure. YBepeH, Ham Oyret 31ech yI00HO.

We'll be at the theatre. MbI Oyziem B Teatpe.

You'll be in Ulan-Ude in an hour. Bs Oynere B Yian-Yia» uepe3 vac.

They’ll be there in half an hour. Onu OyayT Tam yepe3 moaJaca.

Kate’ll be there in a quarter of an hour. Kars 6yner tam yepe3 yeTBepTh daca.

They’ll be here at the congress in October. Onu OyayT 37ech Ha KOHIpecce B OKTsIOpe.

We'll soon be back and so will they. Mbl ckopo BepHeMCsl, U OHU TOXe.

Will you translate, please?

S 6yny Tam B monoBuHe 1rectoro (at half past five). 9 Oyay Tam Bmecte ¢ To60#. Thl Oymerib
pana. Tel Oynems B Boctopre (be delighted; be in delight). Ber Oymete Tam ckopo. OH Gyzet Xopormm
padoraukoM. OH Oyznet npodeccronanom. OHu ObUTM «OeTbIMU BOPOTHUYKamMU» (white collars).
Onu ObuTM «cUHUME BopoTHHUYKaMu» (blue collars). Onu cornacstes ¢ atum (They will be positive
about that). Kondepenmms Oyner tam. OHu OyayT IT0oBOJBHBI (content with) koH(pepeHpein. 1o
Oynet uHTepecHo (amusing). Byner Beceno (It will be a fun). Oxu OGynyT BammMu XOPOIIMMU 3HA-
KOMBIMH (acquaintance). 1o Oyaet Bai BIOOp (choice). Dto Oyner Bare pemenue (decision). Ml
Oy/ieM B YHUBEpCHUTETe, MpuxoauTe ods3aresibHo (do come, please).

Br1 6ynere B Boctopre (in delight). Onu ycomusitcst B 3ToMm (be in doubts about that). Ber Oynere
noBoJibHBI (be content with) padoueii Bctpeueit (workshop). Bet Oynere noBonbHsI (be pleased with)
coBMecTHOH (joint) padotoit. OHu OyayT Kak pa3 Bo Bpems (just in time). OHM OyayT 371ech Kak pa3
B TO Bpems (just at that time). Onu 6ynyT Bce B comHenusix (be all in doubts). Onu OyayT pusu-
kamu. Oum OynyT Herpasbl (be wrong). Mer Oynem Ha miisbke (on the beach) Camoe opuruHaabHOe
BeicTymieHue (lecture, talk) Oyaer 3aBTpa Ha TuIleHapHOM 3aceqanuu (plenary session). Kannumarckue
(qualifying) sx3ameHbl OyayT B Mae-uioHe. AcnipaHThl (post-graduate) u craxepsl (approbationers)
OymyT 371ech 3aBTpa B 2 yaca. 1o Oyaer mpuemsieMo (reasonable). Couckarenu (competitors) Toxe
(also) O6ymyT 31€CH.

Talk of your plans for the future.
The negative sentences

I won’t be happy about that. MHe 310 He mOHpaBUTCS.

You won’t be in doubts about that. Tsl He Oy/ielb COMHEBaTbCSI B 9TOM.

He won’t be there at the conference. On He OyaeT Tam Ha KOH(pEpeHLIUH.

She won’t be content with the results. Ona He OyaeT 10BOJIbHA pe3yIbTaTaMHu.
It won’t be a fun. Beceno e Oyner.

It won’t be amusing. He Oynet uaTepecHo.

It won’t be a good show I'm afraid. Botoch, 4To 3T0 HE OyIeT UHTEpECHOE III0Y.
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They won’t be offended, and neither shall we. Onu He 0OUASITCA, M MBI TOXE.
Will you translate, please?

Mens tam He Oynet (I won’t be there). 4 He 3amep3ny (be cold; feel cold; get cold). 51 He Oyny
konebarbes (hesitate). Tol He Oynens TaM caumkoM 1oiro (for too long). T He Oynentb OOMKaThCs
(be offended). Bor He Gynere cepouthes (be angry). Onu He OyayT BecensiMu (merry, joyful). On
He OyzieT xMmypuThcs (gloomy). Ona He OyneT kanpuszHudath (fretful). OH He OyaeT JTerKOMBICJICHHBIM
(light-minded). On He Oyaer 61aropoJHBIM (generous).

Ms1 He Oynem ckentrdecku HacTpoeHbl (We won't be skeptical). OH He OyaeT cTporum (strict).
Oto He OymyT mpaunbie repcriekTrBbl (Those won’t be gloomy prospects). 1o He OyneT TyMaHHO
(humane). Onu He O6ynyT TpynomoousbiMu (industrious). OH He Oyaer ropauThest codoit (be proud
of oneself). Ouu He OyayT GeccrpanabiMiu (fearless). Ona He Oynet uckpenseii (sincere). OH He Oyner
JII00OMNBITHRIM (Curious).

Ona He OyzieT oOo3HaTepHOM (inquisitive). Onu He OyayT Becenbimu (cheerful). Oru He OymyT
cnepxanHbIMU (reserved, restrained). OHa He OyneT srouctuuHo (selfish). OHu He Oy T KeCTOKMMU
(cruel). On He OymeT ocTpoyMHBIM (Witty). OHM He OyayT TeprienuBbiMU (patient). OHu He OymyT
6eckopricTHBIMH (selfless). OH He OyzneT cripaBeuBBIM (just, fair). OHa He OyaeT HauBHOM (naive).
OH He OyzeT cimIKoM cypoBbIM (severe). OHu He OyayT JieHuBbiMu (1azy; lazy-bones).

Ona ne Oyzer 3aconeii (sleepy-head). Onu He OymyT Toraa odasTenbHbI (charming). JleBouku
He OyayT 6ontymikamu (chatterboxes). OHa He OyzeT cToib pactountebHoM (wasteful). OH He Oyner
CTOJIb YyIpsiMbIM (stubborn, obstinate). OHu He OyIyT TAKUMH TOIO3pUTEIBHBIME (suspicious). OHa
He Oyger caumKkoMm MedrtarenbHOUW (dreamy). Iletss He OymeT Takum OectakTHbIM (tactless). Ona
He OyleT CAMIIKOM 3acTeHYnBOM (too shy). OHu He OymyT cepauTbesi, U Mbl Toxe (and neither
shall we).
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The interrogative sentences

The general questions

— Are you a laboratory assistant?
— That’s right. I'm a laboratory assistant at the department of history and archaeology at the
Institute of the Mongolian, Buddhist and Tibetan studies.

— Are you an engineer?
— Quite right. I work as engineer at the Department of Physical Problems.

— Are you a Kandidat of sciences?
—I'am. I'm a Kandidat in Philology.
— I see. It was nice meeting you.

— I'm glad too.

— And what about you (A BbI)? Are you a Kandidat too?

— Not yet (aet eme). I'm just preparing my thesis (auccepranms).

— I understand. Hard work, isn’t it?

— It is. But it’s not tiresome (YTOMUTEJBHO), it’s rather exciting (JOBOJILHO HHTEPECHO).
— It’s nice that you like your work.

— Are you professor?
— Not yet. I have just applied for it (ToJBKO YTO MOAAT JOKYMEHTBHI).

Will you translate the following, please?

— Bl ipaBsI (Are you right)? — Pazymeercs (It goes without saying).

— Bl noma? — Jla, npuxonute, noxainyiicra (Yes, do come, please).

— Boi cBoO01HBI? — He coBceM (not quite). [To3BonuTe uepes (in) momvaca (half an hour), moxa-
JIyHUCTA.

— B B criicke nipuriiamieHHbIX (Are you in the list of those invited)? Eciu Her (if not), s By
Bamre ums (I'll get your name enrolled). — Her-Het, criacu6o. Mbl yxe pa3roBapuBajId MO 3TOMY
nosony (have already talked about that). I uny B apyroe mecro (to some other place\ somewhere else).

— Brl TouHO npugere (Are you sure to come)? — 4 Bech B comHeHusx (I am all in doubts).
Ouens He xBaraer BpemeHu (I'm short of time\ I'm pressed for time). Ho s cnenaio Bce Bo3MoxHOE
('l do my best), uToObI IpUATH (tO cOme).

— Bac npocar 3aittu (Are you asked to come in)? — [a.

— Bel BuHOBatb1? (Are you guilty? Are you to blame?) — He nymaio (I don’t think so).

— Tol BUHOBaT (Are you to blame)? — [lymato, uto 51 He BUHOBeH (I don’t think I am to blame).
Hy (well), moxeT ObITb, 4yThb-4yTh (maybe, just a little).

— Bul BkioueHs! B civcok (be enrolled in the list)? — ymato, uto Her (I think not).

— Tol yBepeH, 4To BeIMrpacib (Are you sure to win) rpant? — Hanerocs, uro ga (I hope so).

— Tw1 yBepeH, yto nonyyuib (obtain) 31y crenens (degree)? — Iouemy Ob1 Her (Why not?)
Hywmaro, uro na (I think I will).

— Bsl yBepensl, uto nonyunte 60oHyc? — MoXeT ObITb, J1a.
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— Boi TouHO Oynete yuacTBoBath (Are you sure to take part; are you sure to participate) B KOH-
Kypce (competition)? — Bpsin im 310 Bo3moskHO (It’s hardly possible) mo Hekotopbim npuunnam (for
some reasons).

Is he here? — Yes, he’s here.

Is she there? — Yes, she’s there in Ulan-Ude.

Is Ivanov a teacher? — Right, and a very good one at that (ripu Tom).

Is Ann home? — Yes, she’s in.

Is Petrov in? — No, he’s not in, he’s away (yexatp, ObiTh B oTbe3ae). He left for (yexars)
Novosibirsk.

Is Nick content (1oBosbHbIi) With the results? — Fully, no doubt.

Is your mother well? — Thank you, she’s quite well.

Is the weather nice? — Quite nice. We might go picnicking.

Is this a private telephone? — No, it isn’t. It’s a public one.

Is the telephone engaged (3ausT)? — No, it isn’t. You can make a call (MoxeTe MO3BOHHUTH).

Is it late for me to come? — I'm afraid, it is. Dr. Ivanov has already left (yxe ymesn), I'm sorry.
Is it cold? — It isn’t, it’s quite warm.

Is it hot? — It isn’t very hot, it’s just warm.

Is he a businessman? — Yes, and a very successful one at that (ripu aTOM).

Is she a dancer? — She is, and a very talented one at that.

Is Ann a good student? — She is, she’s very gifted (criocoOHBIiA).

Is she able to walk? — Yes, fortunately (k cuacteio). She’s much better now.
Is he your elder brother? — No, he isn’t, he’s my younger brother.

Is he naughty (030pHoI1)? — Yes, rather (JI0BOJIbHO-TaKH).

Is he fond of roller-skating? — Yes. He’s keen (yBieueHHsIi) on it.

Is your mother against it? — I don’t think she is.

Is it your aunt? — Yes, you are right.

Is he keen on reading. — Yes, he is.

And will you continue to translate, please, this time (Ha 3T0T pa3) from Russian to English?

Bce B nopsiake (Is all OK)? — Jla, Bo Bcsikom citydae (at any rate), ceituac.

Mmne npunumars pemenue? (Must I take a decision? Am 1 to take a decision?) — [lymato, 4to
na (I think so).

Ei1 Tpu ronuka (Is she three years old)? — [la, Bcero Tpu.

Hogoctsb xopormas (Is the news good)? — Heroxast.

910 pazyMHO (sensible) ¢ TBoelt cropons! (on your part)? — [Touemy Her (Why not?) Brionne
pasyMmHo (quite sensible).

Oo6opynoBanue HagexHoe (Is the equipment reliable)? — [lymato, uto na (I think so).

Enena oropuena (upset; distressed)? — [lasieko Het (Far from that), kak pa3 Hao6opoT (just on
the contrary).

9710 BOT TaK, 1a (It’s like this, isn’t it)? — CoBepiienHo BepHo (Quite so; quite right).

Ito Bce (Is that all)? — Botock, uto na (I'm afraid, it is). Ho B36onpuchk (cheer up), He yHbIBaii
(never say die).

Onu nopsinounsie (decent) mogu? — Camo coboro paszymeercs (It goes without saying), nHaue
(or else) s 61 ix He ipuriacw (I wouldn’t have invited them).
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Uro-uubynp ciyuwinock (Is there anything the matter? Has anything happened?) — Huuero
He ciyuniock (Nothing is the matter. Nothing has happened), He 6ecriokoiicst (Don’t worry).
Beceno (Is it a fun)? — 4 6s1 He ckazan (I would not say so).

Scuo (Is it clear)? — Bonee yem (More than that).

Pemeno? (Is it settled? Is it agreed?) — Koneuno (Certainly). Hukakux comuenuii (No doubt).

TpynHo otBeTUTH cpasy (outright)? — EcrectBenno (Naturally. No doubt). Bonpoc He u3 nerkux
(The question isn’t quite easy).

Ito ona (Is that her)? — IIpencrass cede (Just imagine! If you please), ma. A uto (And why)?
He npasurcsa (Don’t you like her)?

Get acquainted, please, say something of yourself, put questions concerning the one you are
talking with.

Will you go on translating the sentences, please?

Are we at your office? — Yes, welcome.

Are we in Moscow? — Yes, that’s right. We have arrived (mpu6suim).

Are we ten in our group? — Yes, we are just ten.

Are we in the same team (oxuH u TOT xke)? — Yes, we are just in one and the same team..

Are we in your laboratory? — Yes, come through (npoxoau) and I'll show you around (mokaxy
BCE).

Are we in the same (oauH U TOT *ke) train? — So we are (mpeacraBb cede, /1a).

Mmi y Bac toma (Are we at your place)? — Jla, npencrabre cebe (So we are). Tyt s 1 KuBy
(This is where I live). HpaButcs (Do you like) wiu He oyens (or not very much)?

Hac mHoro? (Are there many of us? Are we many?)? Hac 6osnbitie necsitu (Are we over ten)? —
Ha, mpencrasbre ceOe (So we are). Hac 6ombiie necsitu (We are more than ten / over ten).

Mei B Baieit komasjie (Are we in your team)? — Jla, Mbl Bce BMecCTe B OAHON KOMaH/Ie.

Mai gomkHbI exathb Tyaa? — Becbma BeposiTHO (most probably), you must.

Ms1 B ogaOM moeszie (Are we in the same train)? — [la, npencraBb ceOe (So we are). S BuKy,
Thl B BocTopre (you are delighted; you are in delight).

Mai B oqHOM BaroHe (Are we in the same carriage)? — JoragsiBaiock, uto na (I guess so).

Msi B onmHoM camoniete? — Jla, kakas ynada (What a luck!). Tlo6onraem BBOmO (We'll have
a good chat).

Mpi ciumikom 3aHsTH (Are we too busy)? — K coxanenuto (unfortunately), ga (we are).

Ms1 y Bac Ha pabote (Are we at your work)? — Jla (we are). [JoOpo moxayioBath.

Ms! Toporiumcs (Are we in a hurry)? — Hy, koneuno. A 4ro? (And why?).

Hac cemepo Bcero (Are we seven all in all)? — { mymato, urto aa (I think so). Ecmu kro-HUOYIb
emte He nonoier (if there isn’t anyone else coming).

Are they your acquaintances? — Quite so. Let’s go and I'll acquaint you with them.
Are they at the Baikal? — Yes, they arrived yesterday.

Are they at your place? — Yes, they’ll stay here for a couple of days.

Are they sorry about that? — Not much.

Are they worried? — Not very much.

Are they far from here? — On the contrary. They are close by.

Are they glad? — Quite.
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Are they pleased with the reception? — I think so.

Are these your reprints (ortuck)? — I think so. Let me have a look.

Oto Bamm nanku (Are these your folders)? — CoBepitieHHO BepHO. TO MOM IMAIKH.

Hanusie Tounsl [Are the data exact (precise [-s]; true; accurate)]? — Jla, TOUHBI.

Onu 3nech? — [la. Ouu gaBHo npunuim (They came long ago).

Hammm roctu B roctununie? — Het, onu yexanu B (leave for) my3seit. BepHyTcs yepes nBa uaca
npumepHo (They’ll be back in about two hours).

Ux neaguate (Are they twenty)? — [la, mpumepHo crosbko (about that many).

CyBenupsl xoporue, camoObTHbIe (original, distinctive)? — Eme 6b1! da eme kak! (I should
think so\ and how). Macrepa (craftsman) — uctunHble caMopoku (true native talents).

l'octu yxe 3nech? — Kakue emie roctu (guest)? Huuero eme He rotoBo (Nothing yet is ready).
Ocraertcs eme MHoro 4ero caenath (Much yet remains to be done).

Onu ycramm? — HemHoro.

Onu npunexuele (diligent)? — Brioine. Mbl joBosbHBl uMU (pleased with them; content with
them).

The special questions

What are you? — I'm a student.

Who are you? — I'm Nick.

Which hotel are you in? — In the «Geser» hotel.

When are you usually at work? — From 8 till 5 (from 8 a.m. till 5 p.m.).
Where are you? — I'm in my office.

How are you? — I'm well, thanks.

And how are you? — Quite well, thank you.

How many are you? — We're 7 all in all (Bcero).

How long are you here? — I'm here not for too long, just for a couple of days.

Who are you with? — With my colleagues.
Why are you here and not in the South? — Combining business and rest.
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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